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1.

Pregled

Oznaéevanje

Opis

Lok Zkoljke slusalk (za nastavitev velikosti)

Leva 3kolika sluialke, nastavljiva in zloZljiva

Naglavni lok

Desna 3koljka slualke, nastavljiva in zloZljiva

U R WN -

Tipka za seznanjanje

-}

Tipka:
Naslednja skladba
Zvidanije glasnosti

Veefunkcijska tipka:

Vklop/izklop

Premor/zacetek predvajanja

Zagon asistenta za govor na pametnem telefonu
Sprejem/zaklju¢ek/zavrnitev/ponovitev klica

Tipka:
Zacetek skladbe/prej$nja skladba
ZniZanje glasnosti

Lugka LED indikatorja povezanosti/baterija je sko-
raj prazna/indikatorja polnjenja
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Vtiénica USB-C

Mikrofona

12

3,5-mm vtiénica za slusalke

13

3,5-mm kabel slusalk

ni prikazano

14

Polnilni kabel USB (USB tip A na USB tip C)

ni prikazano




Najlepsa hvala za vase
zaupanje!

Cestitamo vam za vase nove slusalke Sound

On Ear BT.

Za varno ravnanie z izdelkom in informacije
o njegovi celotni zmogljivosti:

¢ Pred prvo uporabo temeljito
preberite ta navodila za upora-
bo.

¢ Upostevajte predvsem varno-
stne napotke!

¢ Aparat se lahko uporablja samo
na nacin, ki je opisan v teh na-
vodilih za uporabo.

¢ Navodila za uporabo shranite
za poznejso uporabo.

¢ Ce aparat predate naprej, zra-
ven prilozite tudi ta navodila za
uporabo. Ta navodila za upora-
bo so sestavni del izdelka.

Zelimo vam veliko veselja z vasimi novimi

slusalkami Sound On Ear BT!

Simboli na aparatu

Simbol navaja, da je treba uposte-
vati vsebino navodil za uporabo.

Informacije o blagovnih znam-
kah

USB® je registrirana blagovna znamka pod-
jetia USB Implementers Forum, Inc.

Blagovni znak in ime blagovne znamke Sil-
verCrest sta last zadevnega lastnika.

€3 Bluetooth

Besedna znamka Bluetoothe in logotip Blue-
tooth (®) sta registrirani blagovni znamki
podjetja Bluetooth SIG, Inc. (Special Interest
Group), vsakrdna uporaba blagovne znam-
ke s strani podietja Hoyer Handel GmbH je
dovoljena z licenco.

2. Predvidena uporaba

To je naprava zabavne elektronike. Slusalke
Sound On Ear BT so namenjene za predva-
janje zvoka zvoénih naprav prek povezave
Bluetooth ali 3,5-mm vti¢nice za slusalke.
Naprava ima vklju€eno funkcijo za prosto-
roéno telefoniranje za telefonske pogovore.
Naprava je namenjena za domaco upora-
bo in je ni dovoljeno uporabljati v komerci-
alne namene.

Aparat lahko uporabljate le v notranjih pro-
storih.

Izdelka ne predelujte ali popravljaite. Proi-
zvajalec ni odgovoren za $kodo ali monje,
ki so posledica nestrokovnega popravila ali
predelav. Vso odgovornost za to nosi upo-

rabnik.



3. Varnostni napotki

Opozorilni napotki
Po potrebi upostevaijte naslednje opozorilne
napotke v teh navodilih za uporabo:

ﬁ NEVARNOST!

Ta simbol v povezavi z napotkom
»Nevarnost« pomeni visoko tvega-
nje. Neupostevanje opozorila ima
za posledico smrt ali teZko telesno
poskodbo.

OPOZORILO!

Ta simbol v povezavi z napotkom
»Opozorilo« pomeni srednje tvega-
nje. Neupostevanje opozorila ima

A\

Navodila za varno uporabo

lahko za posledico smrt ali tezko te-
lesno poskodbo.

POZOR!

Ta simbol v povezavi z napotkom
»Previdno« pomeni nizko tveganie.
Neupostevanje opozorilaima lahko
za posledico lahke ali zmerne teles-
ne poskodbe.

POZOR!
Mozno tveganie $kode na napravi.

NAPOTEK:
Dejanska stanja in posebnosti, ki jih morate
upostevati pri delu z aparatom.

A\

® Ta naprava ima integrirano baterijo, ki je ni mogoce zamenijati.
® Pred uporabo slusalke preglejte. Ne uporabljajte okvarjenega ali

poskodovanega izdelka.

NEVARNOST za otroke in
osebe z omejitvami!
©® Embalaza ni otroka igraca. Otroci se
ne smejo igrati z embalaZo. Obstaja
nevarnost zadusitve.
© Ta aparat lahko otroci, starej3i od 8 let,
in osebe z omejenimi fiziénimi, &utilni-
mi ali miselnimi sposobnostmi oziroma
pomanikljivimi izkunjami in/ali zna-
njem uporabljajo samo, ¢e so pod nad-
zorom odrasle osebe ali so bili pougeni
o varni uporabi aparata in razumejo
nevarnosti, do katerih lahko pride pri
taki uporabi. Ofroci se ne smejo igrati
z aparatom. Otroci brez nadzora no-
prave ne smejo Cistiti ali vzdrzevati.
©® Aparat shranjujte izven dosega ofrok.

OPOZORILO pred nesreéami
zaradi zmanjsanega
zaznavanja!
©® Okoljski hrup se lahko sli3i drugage kot
obiéajno. Sluialk v nobenem primeru
ne uporabljajte pri dejavnostih, pri ka-
terih morate paziti na dogajanje v oko-

lici, zlasti pri upravljanju strojev
ali vozil v cestnem prometu. (To
velja tudi za kolesa.) Pri tem upo-
$tevaite tudi zakonske predpise in pro-
vilnike, ki veljajo v drzavi, v kateri
uporabljate napravo.

OPOZORILO - nevarnost
zaradi baterije!
Naprava vsebuije fiksno nameséeno litij-ion-
sko baterijo. Upostevajte naslednje varno-
stne napotke.
©®© Zaradi visoke porabe toka slusalk ne
polnite prek prenosnika/osebnega ra-
&unalnika. Sludalke polnite le prek
omreznega adapterja USB (min.
500 mA izhodnega toka, ni prilozen).
©® Ce uporabljate omrezni adapter USB,
mora biti uporabljena vtiénica vedno
dobro dostopna, da lahko v primeru ne-
varnosti hitro izvleéete omrezni adapter
USB iz vti¢nice. Upostevaite tudi navo-
dila za uporabo omreznega adapterja
USB.

G 5
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Baterijo polnite le z originalno dodatno

opremo (polnilni kabel USB, USB tip A

na USB tip C).

Slusalk med polnjenjem ne smete pokri-

ti.

Naprave ne smete vredi v ogen;.

Obstaja NEVARNOST EKSPLOZIJE!

Zas¢itite baterijo pred mehanskimi po-

skodbami. Obstaja NEVARNOST

POZARA!

Naprava vsebuije litij-ionsko baterijo.

- Baterije ni dovoljeno demontiratil

- Te naprave ni dovoljeno odpirati!

- Napravo odlozite med odpadke le v
celotil

Naprave ne izpostavljajte neposredni

sonéni svetlobi ali vrogini. Napravo

uporabljajte samo v temperaturnem ob-

mocju od +10 °C do +35 °C. Baterijo

lahko polnite le v tem temperaturnem

obmogju. Upostevaijte, da temperatura

v osebnem vozilu lahko krepko presega

35 °C.

OPOZORILO pred poskodbo
sluha!
Preden za&nete uporabljati slusalke,
nastavite nizko glasnost na predvaijalni-
ku.
Izogibaite se previsoki glasnosti, zlasti
v dalj$ih asovnih obdobijih ali pri po-
gosti uporabi. Previsoka glasnost lahko
trajno poskoduje sluh. Da bi se izognili
poskodbam sluha, vedno nastavite
glasnost na udobno raven.

OPOZORILO - radijske
moftnje!
V letalih, bolnisnicah ali v bliZini medi-
cinskih elekironskih sistemov napravo
izklopite.
Radijski valovi lahko omejijo delovanije
obéutljivih elekiriénih naprav. Med iz
delkom in srénimi spodbujevalniki ali
implantabilnimi kardioverterskimi defi-
brilatorji mora biti najmanj 20 c¢m raz-
dalje, saj lahko elekiromagnetno
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sevanje omeji delovanije srénih spodbu-
jevalnikov.

Radijski valovi lahko povzroéijo okva-
ro sludnega aparata.

POZOR - nevarnost za hisne
ljubljenéke in domace zivali!

®

Elektri¢ne naprave so lahko nevarne za
hisne ljublienéke in domaée Zivali. Po-
leg tega lahko tudi Zivali povzrodijo
$kodo na aparatu. Zato Zivalim prepre-
Cite stik z elekiri¢nimi napravami.

POZOR - materialna skoda!

®

Ce opazite morebitne nepravilnosti

(npr. nenavadne zvoke, &uden vonj ali

dim), napravo takoj izklopite in odstra-

nite polnilni kabel USB. V tem primeru

naprave ne uporabljaijte vec.

Ce napravo prenesete iz hladnega v to-

pel prostor, lahko v napravi nastane

kondenzacijska vlaga. Naprava naj bo

nekaj ur (vsaj pribl. 2 uri) izklopljena.

Napravo zai¢itite pred poskodbami,

npr. pred:

- kapljajodo in prieco vodo

- vro&ino, neposrednimi sonénimi Zar-
ki in odprtim ognjem

- udarci in podobno uporabo sile

Nikoli ne hranite sve¢ in drugih odprtih

plamenov blizu tega izdelka, da pre-

precite Sirjenje pozara.

Priklju¢eni kabel za3¢itite pred poskod-

bami, npr. pred:

- ostrimi robovi

- vroCimi mesti

- stisnjenjem ali zme&kanjem

Napravo je dovoljeno uporabliati le v

suhem prostoru!

Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih

&istil.

Da bi preprecili morebitne nevarnosti,

aparata ne predelujte. Popravila se

smejo izvajati samo v strokovni delavni-

ci oz. v servisnem centru.



4. Vsebina paketa

slusalke Sound On Ear BT

polnilni kabel USB 14 (USB tip A na USB
Tip C) 60 cm

3,5-milimetrski kabel slusalk 13 1,2 m
quick start guide QSG (pregled za hitro
seznanjenje s pametnim telefonom)
navodila za uporabo

—_

—_

—_

® Vzemite vse dele iz embalaZe in preve-

rite, ¢e so prisotni vsi.

Odstranite vso embalazo.

Preprigaijte se, da je naprava neposko-
dovana.

V primeru nepopolne ali okvarjene dobave
se obrnite na pristojni servisni center proi-
zvajalca.

5. Polnjenje

A OPOZORILO!

Zaradi visoke porabe toka slusalk ne
polnite prek prenosnika/osebnega ro-
¢unalnika. Slusalke polnite le prek
omreznega adapterja USB (min.
500 mA izhodnega toka, ni priloZen).
©® Naprave med polnjenjem baterije ne
smete pokriti.
® Napravo smete polniti le v suhem pro-
storu.

NAPOTKI:
e Ce uporabljate omrezni adapter USB

(ni prilozen), upostevaite njegova navo-

dila za uporabo.

¢ Pred uporabo naprave baterijo pov-
sem napolnite.

*  Maksimalna zmogljivost baterije je do-
sezena po pribl. 4-5 ciklih polnjenja.

¢ Cas polnjenja prazne baterije je 2,5
ure.

¢ Predvajanje med polnjenjem ni mogo-
Ze.

Ce ie baterija izpraznjena, LED 9 utripa

rdece. Sli3ali boste zvoéni signal.

1. Vi€ USB-C polnilnega kabla USB 14
prikljuéite v vtiénico USB-C 10 napra-
ve.

2. Vi€ USB-A polnilnega kabla USB 14
poveZite z omreznim adapterjem USB
(min. 500 mA izhodnega toka, ni prilo-
zen). Ce so bile slusalke vk|op||ene se
bodo zaradi polnjenje izklopile. Med
polnjenjem sveti rdeéa lu¢ka LED 9.
Lugka LED ugasne, ko je baterija popol-
noma napolnjena.

6. Namestitev slusalk

OPOZORILO pred nesrecami
zaradi zmanj$anega zazna-
vanja!
© Nikoli ne uporabljaijte slusalk med de-
javnostmi, pri katerih morate biti pozor-
ni na okolico.

1. Posamezno sluialko namestite tako, da
se oznaka R nahaja desno in oznaka L
levo.

2. Slika B: Prilagodite velikost slusalk ve-
likosti svoje glave, tako da izvlecete oz.
potisnete noter oba loka 1.



7. Upravijanje

7.1 Vklop/Izklop slusalk

NAPOTEK: Slusalke se samodejno izklopi-

jo...

. po priblizno 5 minutah brez povezave s
predvajalnikom.

. &e je baterija presibka.

e Za vklop ali izklop slusalk pritisnite
gumb ® 7 in ga drzite priblizno 5 se-
kund, dokler se ne oglasi zvoéni signal.

7.2 Vzpostavijanje
povezave Bluetooth

NAPOTKI:

* Ime naprave je Sound On-Ear BT.

* Ko jo vklopite, naprava samodejno po-
skusi vzpostaviti povezavo z nazadnje
seznanjeno napravo.

® Prosimo, upostevaite, da se vzpostavi-
tev povezave lahko razlikuje glede na
napravo in programsko opremo, ki jo
uporabljate.

e Ce v roku pribl. 5 minut povezava Blue-
tooth ni vzpostavljena, se naprava
izklopi.

¢ Ce zelite slusalke povezati z ragunalni-
kom, v operacijskem sistemu po potrebi
nastavite vhod za zvok, da lahko mikro-
fon slualk uporabljate na primer v pro-
gramih za klepet.

e Ce boste napravo kdaj predali naprej,
najprej izbridite povezavo Bluetooth z
napravo, da zaiéitite svoje podatke in
svojo zasebnost, ter jo po potrebi od-
stranite iz seznama povezav v svojem
pametnem felefonu.

1. Ce zelite vklopiti napravo, pritisnite in

za priblizno 5 sekund drzite tipko ® 7.
Zaslisi se zvocni signal. Med vzpostav-
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lianjem prve povezave s predvajalni-

kom zacne lueka LED 9 utripati rdece/

modro. Slusalke zdaj poiljejo oznako.

Vklopite predvajalnik (npr. pametni tele-

fon) in zaZenite povezavo Bluetooth.

3. Po potrebi zazenite povezavo Bluetooth
v napravi za predvajanje (npr. pamet-
nem telefonu, predvajalniku MP3).
Predvajalnik bi sedaj moral zaznati
oznako naprave Sound On-Ear BT .

4. Na predvajalniku vzpostavite poveza-
vo s slualkami. V primeru poziva za
geslo vnesite »0000«. Ko sta napravi
povezani, lu¢ka LED 9 redno utripa
modro in oglasi se zvoéni signal.

N

NAPOTEK: Predvajalniki praviloma shrani-
jo ime naprave. Pri ponovnem vzpostavljo-
nju povezave ni treba roéno vzpostaviti
povezave, &e je funkcija Bluetooth vkloplje-
na.

5. Na predvajalniku zaZenite predvajanje
glasbenega posnetka. Sludalke predva-
jajo zvok.

7.3 Ni povezave s
predvajalnikom

Ce povezave s predvajalnikom ni mogoce
vzpostaviti ali &e so sludalke 3e vedno utisa-
ne, izvedite naslednje korake:

1. Na seznamu naprav v predvajalniku
izbrisite vse vnose iz Sound On-Ear BT.
S tem locite slusalke in pametni telefon.
Vklopite sluialke.

Slusalke seznanite po opisanem postop-

ku.

7.4 Prekinitev/loéitev
povezave Bluetooth

e Ko izklopite sludalke, se povezava s pred-
vajalnikom za&asno prekine.

e Za prekinitev trenutne povezave med po-
metnim telefonom in sludalkami 2 x na
kratko pritisnite gumb © 5. Seznanjenje
se zacne znova.

w N



Ce zelite trajno prekiniti povezavo Blue-

tooth s predvajalnikom, izbrisite vse
vnose na seznamu naprav v predvajal-

niku iz Sound On-Ear BT.

7.5 Funkcije tipk

OPOZORILO pred poskodbo
sluha!

® Preglasno posluianje lahko povzrodi po-

$kodbe sluha! Da bi prepregili morebitne
poskodbe ali izgubo sluha, se izogibajte

dolgotrajnemu poslusaniu pri visoki glas-
nosti.

NAPOTKI:

Ko dosezete najvisjo nastavljivo glas-
nost, slusalke to signalizirajo z enim
zvoénim signalom.

Tipke so aktivne le pri povezavi Blueto-
oth, ne pa tudi, ki je naprava prikljuée-
na s kablom.

Delovanije se lahko razlikuje glede na
vrsto naprave, razli¢ico programske
opreme in aplikacijo.

Naslednije funkcije lahko izvedete s tipkami na sludalkah:

Tipka

Funkcija

o5

® 2 x kratek pritisk: zagon seznanjenja

®7

med predvajanjem:

med klicem:

® pribl. 5-sekundni pritisk: vklop/izklop (zvoéni signal)

e kratek pritisk: premor/zagetek predvajanija
* 3 x kratek pritisk: aktiviranje asistenta za govor na
povezanem pametnem felefonu

o kratek pritisk: sprejem/zakljucek klica
® 2 x kratek pritisk: ponovitev klica
* dolg pritisk: zavrnitev klica

+6

o kratek pritisk: zvisanje glasnosti
e kratek pritisk: naslednja skladba

o kratek pritisk: znizanje glasnosti
o dolg pritisk: zadetek skladbe
® 2 x dolg pritisk: prejnja skladba




7.6 Klici prek povezave
Bluetooth

Ce ste napravo povezali s pametnim telefo-

nom, lahko z njo opravljate tudi klice.

NAPOTKI:
o  Pri nekaterih mobilnih telefonih morate

pri sprejemu klica izbrati zvoéni vir Blu-

etooth.
® Ko prejmete klic, se predvajanje glasbe

samodejno ustavi. Predvajanje se nado-

liuje po koncu klica.
® Vsi mobilni telefoni ne podpirajo vseh
funkcij.

1. Ce zelite sprejeti klic, na kratko pritisni-

te tipko @ 7.

2. Med klicem lahko prilagajate glasnost s
tipkama + 6 in — 8.

3. Ce zelite koncati klic, med pogovorom
na kratko pritisnite tipko® 7. Ce ste
klic sprejeli med predvajanjem glasbe,
se glasba po zakljueku klica nadaljuje.

7.7 Prekinitev povezave

Povezava se prekine, ko ...
... eno od naprav izklopite;
... izklopite funkcijo Bluetooth;
... preseZete doseg (pribl. 10 metrov).

7.8 Predvajanje prek kabla

NAPOTEK: Predvajanie prek kabla ima
prednost pred povezavo Bluetooth. Morebi-
tna aktivna povezava Bluetooth se prekine, ko
vstavite 3,5-milimetrski vti¢ za sludalke 13.

1. Viaknite vti¢ za slusalke 3,5-milimetrske-

ga kabla za slusalke 13 v vtiénico za

sludalke na viru zvoka (npr. pametnem
telefonu, predvajalniku MP3), drugi vti¢
za sludalke pa v vtiénico 12 na napro-
vi.

10 SD

2. Vklopite predvajalnik.

3. Zaénite s predvajanjem na predvajalni-
ku. Zvok se predvaja prek sluialk. Pred-
vajanje in glasnost upravljate na
predvajalniku.

8. Prenasanje

Slusalke lahko zloZite, da prihranite prostor.

1. Slika A+ B: Skoljki slusalk 2 in 4 poti-
snite noter na poloZzaj, kot kaze slika
B.

2. Slika C: Sklopite 3koljki slusalk 2 in 4
navznoter v naglavni lok 3.

9. Ciscenje

POZOR - materialna skoda!

© Izklju¢ite vse kabelske povezave.

©® Napravo zaicitite pred kapljajoéo
vodo in prienjem vode.

©® Ne uporabljajte agresivnih ali abraziv-
nih &istil.

¢ Po potrebi odistite napravo z mehko, ra-
hlo navlazeno krpo.

10. Shranjevanje, ko
naprave ne
uporabljate

 Ce naprave ne uporabljate veg, jo shra-
nite na mestu, kjer nanjo ne moreta
vplivati moé&na vroéina ali vlaga.

¢ Napolnite baterijo, preden slusalke
shranite za daljSi &as. Upostevaite, da
lahko predolgo shranjevanje zmanjsa
zmogljivost baterije. Prepregite popolno
izpraznitev baterije.



11. Odlaganje med
odpadke

Aparat vsebuje integrirano baterijo, ki ne
sodi v gospodinjske odpadke. Napravo je
treba pravilno odstraniti z vgrajeno baterijo.
Pri odstranjevanju naprave je treba na ustre-
znem odlagali$€u opozoriti, da naprava
vsebuje vgrajeno baterijo. Uporabljena ba-
terija je Li-ionska baterija. Kratica Li predsta-
vlja kemijski element litij.

Za ta izdelek velja evropska

direktiva 2012/19/EU.

Simbol predrtanega smetiséne-

ga ko3a na kole3ekih pomeni,

da se mora proizvod v Evrop-

ski Uniji odstranjevati v loée-

nem postopku zbiranja odpadkov. To velja za
proizvod in za vse dodatne kose proizvoda, ki
so oznadeni s tem simbolom. Oznaéene proi-
zvode ne smete odstranjevati skupaj s hidnimi
smetmi, ampak jih morate oddati na posebnih
zbirnih mestih za elektriéne in elekironske
aparate.

Ta simbol za recikliranje ozna-

duje npr. predmet ali dele ma-

teriala, ki so primerni za

ponovno uporabo. Recikliranje

pomaga pri zmanjsevanju po-

rabe surovin in tako razbremenjuje okolje.

Embalaza

Kadar bi Zeleli odstraniti embalazo, bodite
prosimo pozorni na okoljske predpise v Vasi
drzavi.



12. Odpravijanje tezav

Ce vase slusalke nenadoma ne delujejo tako,
kot bi Zeleli, najprej preglejte spodniji se-

POZOR - materialna skoda!
© Nikoli ne poskusaijte sami popravljati

znam. Morda gre za manjso tezavo, ki jo aparata.
lahko odpravite sami.
Napaka Mozni vzroki/ukrepi

- Ali je predvajalnik vkloplien, zagnan in nastavljen
na pravilno funkcijo? Po potrebi povecaite glas-
nost predvajalnika.

Ni zvoka - Je funkcija Bluetooth na predvajalniku aktivirana?
- Ali sta predvajalnik in slusalke povezana prek po-
vezave Bluetooth?

- Ali je baterija v slusalkah izpraznjena?

- Ali so med predvajalnikom in slualkami kak3ni
moteci predmeti (npr. armiranobetonski zidovi ali
drugi radijski sprejemniki)2

Ste se preve¢ oddaljili od predvajalnika? Najvedi

Slaba kakovost doseg (brez moteéih predmetov) je priblizno 10

zvoka
metrov.

- Ali so v blizini predvajalnika kakdne motece na-
prave? Po potrebi spremenite lokacijo predvajalni-
ka.

Delovanje ni |- Nekatere funkcije niso podprte v vseh mobilnih te-
mogode lefonih.

Povezava z na- |- Ce povezava s predvajalnikom ni vzpostavljena,
pravo za pred- sledite navodilom v poglavju ,Ni povezave s pred-
vajanje ni vajalnikom”na strani 8.

vzpostavljena

12 5D



13. Tehnicni podatki

Model: SKSO 16 Al

Impedanca:

32 Q (samo pri delovaniju na kabel)

Napetost zaznavanija
Sirokega frekvengnega

samo pri delovanju na kabel 115 mV

pasu (SPCV): +/-10%
Bluetooth: Bluetooth v5.0
Profil: A2DP, HSP, AVRCP

2.402 - 2.480 MHz

Frekvenéni razpon:

Moé oddajanja: 9 dbm (maks.)

Doseg: do 10 m

Baterija: litij-ionska, 3.7 V, 300 mAh (1.11 Wh)
Polnilna napetost: S5V ==

Polnilni tok: 500 mA

Vticnice: 1 x USBC

1 x 3,5-milimetrski stereo vtic

Cas delovanja:

do 24 ur &asa delovanija pri srednji glasnosti

Mere (S x G x V):

pribl. 17 x 19 x 8 cm (odprte)

Teza:

pribl. 180 g (brez dodatne opreme)

10°Cdo 35 °C

Pogoiji delovanja:

Relativna zraéna vlaga 40 do 85 %

10°Cdo 35 °C

Pogoiji shranjevania:

Relativna zraéna vlaga 40 do 85 %

Poenostavljena izjava EU o skla-
dnosti

HOYER Handel GmbH izjavlja, da je radijska
oprema tipa SilverCrest SKSO 16 Al (IAN
421027_2201) v skladu z Direktivo 2014/
53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je
na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

http://qr.hoyerhandel.com/1/421027

Napotki v zvezi z izjavo EU o
skladnosti
Druzba HOYER Handel GmbH izjavlja, da

ta naprava izpolnjuje osnovne zahteve Di-

rektive ROHS 2011/65/EU.

Uporabljeni simboli

Z oznako CE podjetie
HOYER Handel GmbH zagota-
vlja skladnost s predpisi EU.

Ce

Ta simbol vas opozarja, da em-
balazo odstranite okolju prija-
zno.

N
B

S simbolom za recikliranje (3 pus-
dice) so oznadeni materiali, ki so
primerni za ponovno uporabo.
Material je lahko specificiran s 3te-
vilko za recikliranie (tu: 21) in/ali
okrajSavo (tu: PAP) na sredini.

N,
&

PAP

Enosmerni tok

Pridrzujemo si pravice do tehniénih sprememb.

G 13



14. Garancija

A Dobavitelj

Uposdtevaite, da naslednji naslov ni naslov
servisnega centra.

Naijprej se obrnite na zgoraj naveden ser-
visni center.

HOYER Handel GmbH
Kishnehofe 12

22761 Hamburg
NEMCIJI

B pooblastoni serv
Pooblasceni serviser

(D Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: hoyer@lid|.si

IAN: 421027_2201

Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom

Hoyer Handel GmbH jaméimo, da bo
izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in
se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili mo-
rebitne pomanikljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi oziroma
po svoji presoji izdelek zamenjali ali
vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Re-
publike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 36 mese-
cev od datuma izroéitve blaga. Datum iz-
roditve blaga je razviden iz raéuna.
Kupec je dolzan okvaro javiti poobla3-
&enemu servisu oziroma se informirati o
nadaljnjih postopkih na zgoraj navede-
ni telefonski 3tevilki. Svetujemo vam,
da pred tem natanéno preberete navo-
dila o sestavi in uporabi izdelka.

14 (5D

5. Kupec je dolzan poobla3cenemu servi-
su predloZiti garancijski list in racun,
kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter
dnevu izrocitve blaga.

6.V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blasceni servis ali oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.
Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje
izdelka morajo biti lastnosti stvari same
in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve
oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garan-
cije, &e se ni drzal priloZenih navodil za
sestavo in uporabo izdelka ali &e je iz-
delek kakorkoli spremenien ali nepravil-
no vzdrzevan.

8. Jaméimo servis in rezervne dele 3e 3
leta po preteku garancijskega roka.

9. Obrabni deli oz. potro$ni material so
izvzeti iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje
garancije se nahajajo na dveh locenih
dokumentih (garancijski list, racun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje
pravic potro3nika, ki izhajajo iz odgovor-
nosti prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0.k.d.

Pod lipami 1
SI-1218 Komenda



Ta priroénik in e mnoge druge priroénike,
video posnetke o izdelkih ter programsko
opremo za namestitev lahko prenesete s
spletne strani www.lidl-service.com.

[=] %%, 4: =]
o

PDF ONLINE
www.lidI-service.com

S to kodo QR odprete Lidlovo spletno stran

(www.lidl-service.com), na kateri lahko vpi-

Sete Stevilko artikla (IAN) 421027_2201
in odprete navodila za uporabo.
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1.

Prehled

Legenda

Popis

Trmen sluchdtka (nastaveni velikosti)

Levé sluchdtko, nastavitelné a sklopné

Spojovaci trmen

Pravé sluchétko, nastavitelné a sklopné

U R WN -

Tlagitko pdrovani

(=)

Tlagitko:
Dali pisefi
Zvyseni hlasitosti

Multifunkéni tlagitko:

Zapnuti/vypnuti

Pauza/spusténi prehravani

Spusténi hlasového asistenta smartphonu
Pfijmout / ukongit / odmitnout / opakovat volani

Tlacitko:
Zag&dtek pisné / predchozi pisef
SniZeni hlasitosti

LED ukazatel pfipojeni / slabd baterie / ukazatel
nabiti

10

USB C zditka

Mikrofon

12

3,5mm zditka jack

13

3,5mm kabel jack

neni zobrazeno

14

Nabijeci kabel USB (USB typ A na USB typ C)

neni zobrazeno




Dékujeme za vasi
dovéru!

Gratulujeme vdm k vasim novym sluchétkom

Sound On Ear BT.

Pro bezpedné zachdzeni s vyrobkem a za-
chovéni celého rozsahu vykonu dbejte né-
sledujicich pokynu:

¢ Pred prvnim pouzitim si pozorné
prectéte tento navod k pouziti.

¢ Predevsim se Fidte bezpeénostni-
mi pokyny!

¢ Pristroj smite ovladat pouze tak,
jak je popsé@no v tomto navodu
k pouziti.

¢ Uschovejte si tento navod k pou-
Ziti pro pozdéjsi potirebu.

¢ Budete-li pristroj predavat dalsi-
mu uZivateli, pFilozte prosim
tento navod k pouziti. Navod k
pouziti je souéasti vyrobku.

Prejeme vam mnoho spokojenosti s vasimi
novymi sluchdtky Sound On Ear BT.

Symboly na pristroji

@ Symbol uddavd, Ze musite respekto-

vat obsah névodu k pouZiti.

18 €@

Upozornéni na ochrannou
znamku

USB® je registrovand ochrannd znamka spo-
le€nosti USB Implementers Forum, Inc.

Ochrannd zndmka a ndzev znacky
SilverCrest jsou vlastnictvim pfisludnych
vlastnikd.

€3 Bluetooth

Slovni znagka Bluetoothe a logo Bluetooth
(®) jsou zapsané znacky zbozi spolenosti
Bluetooth SIG, Inc. (Special Interest Group),
jakékoli pouziti znagky zboZi spole&nosti
Hoyer Handel GmbH probihd v ramci licen-
ce.

2. Pouziti k uréenému
ucelu
Tento pfistroj je spotfebni elektronikou. Slu-
chdtka Sound On Ear BT jsou uréena ke zvu-
kové reprodukci audio pFistroji pres
Bluetooth nebo 3,5mm zditku jack. Pfistroj
disponuje funkci handsfree pro telefonni ho-
vory.
Pristroj je uréen pro pouziti v domdcnosti a
nesmi se pouZivat ke komerénim G&elim.
Pristroj se smi pouZivat pouze ve vnitfnich
prostordch.
Neprovédéijte zddné zmény nebo opravy.
Za 3kody nebo poruchy, které byly zpsobe-
ny v disledku neodbornych oprav nebo
zmén, vyrobce nenese zdruku. Za to je zod-
povédny uZivatel sém.



3. Bezpecnostni pokyny

Vystrazna upozornéni

V pfipadé potieby jsou v fomto ndvodu k po-
uZiti uvedena nésledujici vystraznd upozor-
néni:

NEBEZPECi!

Tento symbol ve spojeni s upozorné-
nim ,nebezpedi” znamend vysoké
riziko. Nerespektovani vystrahy md
za ndsledek smrt nebo vazné zrané-
ni.

VYSTRAHA!

Tento symbol ve spojeni s upozorn&-
nim ,vystraha” znamend stfedni ri-

A\

Pokyny pro bezpeény provoz

ziko. Nerespektovani vystrahy
m0ze mit za ndsledek smrt nebo
vazné zranéni.

OPATRNE!

Tento symbol ve spojeni s upozorné-
nim ,pozor” znamend nizké riziko.
Nerespektovdni vystrahy moze mit
za ndsledek mensi nebo mirng zro-
néni.

POZOR!

Mozné riziko 3kod na pfistroji.
UPOZORNEN::

Skutecnosti a zvldtnosti, které by mély byt
respektovdny -pfi zachdzeni s pfistrojem.

A\

®© Tento pfistroj obsahuje baterii, kterou nelze vyménit.
® Sluchatka pred pouZitim zkontrolujte. NepouZivejte vadny nebo po-

Skozeny pfistroj.
NEBEZPECi pro déti a osoby s
omezenim!
©® Obalovy materidl neni hracka pro déti.
Déti si nesmi hrét s obalovym materié-
lem. Hrozi nebezpeéi uduseni.
® Tento pfistroj smi pouZivat déti starsi
8 let a osoby s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo dugevnimi schop-
nostmi nebo osoby, které nemaiji dosta-
tek zkusenosti anebo znalosti, pouze
pod dohledem nebo pokud byly pouce-
ny, jak pfistroj bezpeén& pouzivat, a
pochopily, jaké nebezpeéi pfitom hro-
zi. Déti si s pristrojem nesmi hrat. Cisté-
ni a uZivatelskou ddrzbu nesmi
provadét déti bez dozoru.
© PFistroj uchovdvejte mimo dosah déti.

VYSTRAHA pFed zranénim v
disledku omezeného
vnimani!
® Okolni zvuky jsou za urgitych okolnosti
sly3itelné jinak nez obvykle. Nikdy ne-
pouzivejte sluchdtka pfi &innostech, pfi
nichZ musite pozorné vnimat své okoli,

zejména pak pfi Fizeni stroju a
vozidel v silniéni dopravé. (To
plati i pro cyklisty.) Dodrzujte pfi-
tom také zdkonné predpisy a opatieni
zemé, ve které zafizeni pouzivdte.

VYSTRAHA - ohrozeni kvili
baterii!
Pristroj obsahuje pevné zabudovanou lithi-
um-iontovou baterii. Dbejte ndsledujicich
bezpeé&nostnich pokynd.
© Kvili vysokému odbéru proudu nenabi-
iejte sluchdtka na notebooku/pogitadi.
Nabijejte sluchatka pouze pfes USB na-
pdijeci zdroj (min. 500 mA vystupni
proud, neni obsaZeno v rozsahu do-
davky).
© P¥i pouziti USB napdjeciho zdroje musi
byt pouzitd zdsuvka stdle snadno pfi-
stupnd, abyste mohli v nebezpeé&né situ-
aci rychle odstranit USB napdjeci zdroj
ze z4suvky. Respektujte také ndvod k
pouziti USB napdjeciho zdroje.
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© Baterii nabijejte vyhradné& prostfednic-
tvim origindlniho pfisludenstvi (USB na-
bijeci kabel USB typ A na USB typ C).

©® Sluchétka se béhem nabijeni nesmi za-
kryvat.

® Pristroj nehazejte do ohné! Hrozi NE-
BEZPECi EXPLOZE!.

®© Chraiite baterii pfed mechanickym po-
$kozenim. Hrozi NEBEZPECI POZA-
RU!

© PFistroj obsahuje lithium-iontovou bate-
rii.
- Baterii nelze vyjmout!
- Pistroj nerozebireijte!
- PFistroj odevzdeite k likvidaci kom-

pletnil

® Nevystavujte pfistroj pfimému sluneéni-
mu zdfeni nebo vysokym teplotém. Pou-
Ziveijte pfistroj pouze v teplotnim
rozsahu +10 °C az +35 °C. Baterii na-
bijejte také pouze v tomto teplotnim
rozsahu. Upozorfiujeme, Ze teplota
skladovdni v motorovém vozidle moze
byt vyrazné vys3i nez 35 °C.

VYSTRAHA pFed poskozenim
sluchu!

© Predtim nez budete sluchatka pouzivat,
nastavte na prehrévacim zafizeni niz3i
hlasitost.

©® Nenastavuite pfili§ vysokou hlasitost,
zejména pii dlouhodobém nebo &astém
pouzivani. Nadmérnd hlasitost mize
zpUsobit trvalé poskozeni sluchu. Abys-
te predesli poskozeni sluchu, upravte
hlasitost vzdy na pfijemnou Grove.

A VYSTRAHA - radiové ruseni!

© Pristroj vypnéte v letadle, nemocnici
nebo v blizkosti lékafskych elektronic-
kych systémd.

® Rd&diové viny by mohly omezit funkénost
citlivych elektrickych pfistroji. Mezi vy-
robkem a kardiostimuldtorem nebo im-
plantabilnim kardioverter-defibril&torem
musite dodrzovat minimdlni vzddlenost

20 €2

®

20 cm, protoZe elektromagnetické zdfe-
ni by mohlo omezit jejich funkénost.
Radiové viny by mohly vést k poruchdm
sluchadel.

POZOR - ohrozeni pro domaci a
vzitkové zvirata!

®

Elektrospotiebiée mohou predstavovat
nebezpedi pro domdci a uzitkové zvifa-
ta. Kromé toho mohou zvifata zpUsobit
$kodu na pristroji. Drzte proto zvifata
zé&sadné ddle od elektrospottebici.

POZOR - vécné skody!

®

Pokud zpozorujete ndpadné projevy

(napF. nezvyklé zvuky, zvl&dini zdpach

nebo tvorbu koute), pfistroj ihned vy-

pnéte a odstrarite USB nabijeci kabel.

Poté pristroj uz nepouziveijte.

Pokud vezmete pfistroj z chladného mis-

ta do teplého, mizZe v pfistroji vznik-

nout kondenzovand vlhkost. Necheijte

pristroj nékolik hodin (minimé&In& cca 2

hodiny) vypnuty.

Chrafte pfistroj pfed poskozenim,

napf. nésledujicimi vlivy:

- kapaijici nebo stfikajici voda

- horko, pfimé slunecni paprsky a ote-
vieny ohefi

- ndrazy a podobné silové pisobeni

Svigky a jiny otevieny ohed musite vzdy

drzet od tohoto vyrobku ddl, abyste za-

branili roziifeni ohné.

Chraiite pFipojeny kabel pfed poskoze-

nim, napt. nésledujicimi vlivy:

- ostré hrany

- horkd mista

- priskfipnuti nebo promaéknuti

Pfistroj pouZivejte pouze v suchém pro-

stredil

Nepouzivejte agresivni nebo abrazivni

Cistici prostredky.

Abyste predesli poskozenim, neprova-

déjte na pfistroji z6dné zmény. Opravy

mohou provddét jen specializované

opravny, popr. servisni sttediska.



4. Rozsah dodavky

sluchétka Sound On Ear BT

nabijeci kabel USB 14 (USB typ A na
USB typ C) 60 cm

3,5mm kabel jack 13 1,2 m

—_

—_

|é spdrovéni se smartphonem)
ndvod k pouZiti

—_

e Odstraite viechny &asti obalu a zkont-
rolujte, zda né&co nechybi.
Odstrarite veskery obalovy materidl.
Zkontrolujte, zda neni pfistroj poskoze-
ny.

V pripadé nedplné nebo defekini doddvky

se obrafte na pfisluiné servisni stredisko vy-

robce.

5. Nabijeni

A VYSTRAHA!

Kvili vysokému odbéru proudu nenabi-
iejte sluchatka na notebooku/pogitaci.

Nabijejte sluchatka pouze pres USB na-

pdijeci zdroj (min. 500 mA vystupni
proud, neni obsazeno v rozsahu do-
ddvky).

© Pfistroj nesmi byt béhem nabijeni bate-
rie ni¢im prikryvén.

© Pistroj nabijejte pouze v suchém pro-
stredi.

UPOZORNENI:

e Pfi pouziti USB napdjeciho zdroje (neni
obsazeno v rozsahu dodévky) respek-
tujte jeho ndvod k pouziti.

e Baterii zcela nabijte, nez budete pfi-
stroj pouzivat.

*  Maximdlni kapacita baterie je dosaze-
na po cca 4-5 cyklech nabijeni.

e Délka nabiti prédzdné baterie &ini cca
2,5 hodiny.

Quick start guide QSG (prehled pro rych-

e Prehrdvdni béhem nabijeni neni moz-
né.

Kdyz je baterie slabd, zaéne LED 9 Zerve-
né blikat. Uslysite zvukovy signdl.

1. Zasurite USB C konektor USB nabijeci-
ho kabelu 14 do USB C zditky 10 pri-
stroje.

2. Napojte USB A konektor USB nabijeci-
ho kabelu 14 do USB napdjeciho zdro-
ie (min. 500 mA vystupni proud, neni
obsazeno v rozsahu dodévky). Pokud
byla sluchdtka zapnutd, nabijenim se
vypnou. B&hem nabijeni sviti LED 9 &er-
vené. LED zhasne, kdyz je baterie plné
nabita.

6. Nasazeni sluchatek

VYSTRAHA pied zranénim v
disledku omezeného vnima-
ni!
©® V z4dném pripadé nepouZiveijte slu-
chétka pfi Cinnostech, u kterych musite
pln& vnimat své okoli.

1. Nasadte si sluchdtka tak, aby ozna&eni
R bylo vpravo a L vlevo.

2. Obrazek B: Prizpisobte velikost slu-
chatek velikosti vasi hlavy vytaZenim
prip. zatazenim obou ffmend 1.



7. Obsluha

7.1 Zapnuti/vypnuti

sluchatek

UPOZORNENI: Sluchétka se automaticky
vypnou...
. po cca 5 minutdch bez pfipojeni k pre-
hrdvacimu zafizen.
. kdyz je baterie pfili3 slabd.

e Pro zapnuti nebo vypnuti sluchétek
stisknéte a drzte tlagitko ® 7 cca 5
sekund, dokud nezazni zvukovy signdl.

7.2 Navazani pripojeni
Bluetooth

UPOZORNEN:I:

¢ |dentifikace pfistroje je Sound On-Ear BT.

® Po zapnuti se pfistroj automaticky po-
koudi navazat pfipojeni k naposledy
pripojenému pristroji.

® Respekiujte prosim, Ze navazovdni spo-
jeni mdze probihat rizné v zdvislosti na
pristroji a pouzivaném softwaru.

e Pristroj se vypne, pokud neni navdzéno
pripojeni Bluetooth do cca
5 minut.

e Pokud cheete sluchdtka pFipojit k poci-
tadi, nastavte pfipadné v operaénim
systému zvukovy vstup, abyste mohli
pouzivat mikrofon sluchdtek, napf. pro
chatovaci programy.

e Pokud preddvdte pfistroj dalSimu uZiva-
teli, odpojte nejdfive pfipojeni Bluetoo-
th k pfistroji (na ochranu svych dat a
svého soukromi) a vymazte ho pfip. ze
seznamu spojen{ svého smartphonu.

1. Pro zapnuti pfistroje stisknéte a drzte
tiagitko ® 7 cca 5 sekund. Zazni akus-
ticky signdl. B&hem prvniho navazové-
ni spojeni s prehrdvacim zafizenim

22 €2

zacéne LED 9 blikat ervené/modre.
Sluchétka nyni odesilaiji identifikaci.

2. Zapnéte piehravaci zafizeni (napf.
smartphone) a spustte pfipojeni Blue-
tooth.

3. V ptipad& potieby spustte pfipojeni
Bluetooth na prehravacim zafizeni
(napf. smartphone, prehravaé MP3).
Prehravaci zafizeni by nyni mélo pfiji-
mat identifikaci pfistroje Sound On-Ear
BT.

4. Na piehrdvacim zafizeni spustte pFipo-
jeni ke sluchatkdm. V pfipadé dotazu
na heslo zadeijte ,0000". KdyzZ jsou
oba pfistroje propojeny, blikd LED 9
pravidelné modfe a zazni zvukovy sig-
ndl.

UPOZORNENI: Pichrévaci zafizeni zpra-
vidla uloZi identifikaci pfistroje. Pfi novém
navazovdni spojeni poté odpadé u aktivo-
vané funkce Bluetooth manudlni navazovéni
spojeni.

5. Na piehrdvacim zafizeni spustte pre-
hrévani hudebni skladby. Sluchétka re-
produkuji zvuk.

7.3 Zadné spojeni s
prehravacim zaFizenim

Pokud se nepodafi navézat spojeni s prehrd-
vacim zafizenim nebo sluchdtka zdstavaii
ztlumend, provedte ndsledujici kroky:

1. Odstrafite viechny zdznamy o pfistroji
Sound On-Ear BT v seznamu zafizeni
na prehrdvacim zafizeni. Tim se slu-
chdtka a smartphone oddéli.

Zapnéte sluchdtka.

Spdruijte sluchdtka podle popisu.

w N



7.4 Preruseni/odpojeni 7.5 Funkce tlacitek
pFipojeni Bluetooth

e Kdyz sluchdtka vypnete, spojeni s pie- i E X . . )
hrdvacim zafizenim se docasné preru- VYSTRAHA pred poskozenim

§i. sluchu!

° Pro Ukonéeni thudlniho pf|po|en|' mezi ® PFl,llg VySOké thSifOSt mizZe Zpﬂsobif po-
smartphonem a sluchdtky 2x krétce $kozeni sluchu! Abyste zabrdnili moz-
stisknéte tlacitko © 5. Pdrovéni se spus- nym $koddm nebo ztrété sluchu,
ti znovu. zamezte poslouchdni pfi vysoké Grovni

e Chceteli trvale odpoijit pfipojent Blue- hlasitosti po dlouhou dobu.
tooth k prehrévacimu zafizeni, smazte =~ UPOZORNENI:

v seznamu zafizeni na piehrévacim zo-

o  Sluchdtka ozndmi dosazeni maximalni

fizeni véechny zéznamy Sound On-Ear nastavitelné hlasitosti zvukovym signé-

BT.

lem.

Nasledujici funkce mizete provadét tladitky na sluchétkdch:

Tladitko

Funkce

o5

® 2x krdtce stisknout: spusténi parovani

®7

e tisknout cca 5 sekund dlouho zapnuti/vypnuti (akus-
ticky signdl)

pFi prehravani:

® krdtce stisknout: pauza/spudténi prehrévani

o 3x krdtce stisknout: aktivace hlasového asistenta pfi-
pojeného smartphonu

pFi volani:

® krdtce stisknout: pfijmout/ukonéit voldni

o 2x krdtce stisknout: opakovdni volani

¢ dlouze stisknout: odmitnout voldni

+ 6

krdtce stisknout: zvy3eni hlasitosti
e dlouze stisknout: dalsi piseri

kratce stisknout: snizeni hlasitosti
e dlouze stisknout: zaédtek pisné
¢ 2x dlouze stisknout: predchozi pisef




7.6 Hovory pres Bluetooth

Kdyz jste pfistroj pfipoijili k smartphonu, mo-

Zete prijimat také telefondty.

UPOZORNEN:i:

e U nékterych mobilnich telefond musite
pri pFijeti hovort zvolit audio zdroj
Bluetooth.

e Prehrdvani hudby se automaticky zasta-

vi, kdyz pfijde hovor. Pfehrévani po
ukonéeni hovoru pokraduje.

* Ne viechny funkce jsou viemi mobilni-
mi telefony podporovény.

1. Pro prijeti hovoru krétce stisknéte
Hlacitko @ 7.

2. Béhem telefonatu reguluijte hlasitost tla-
itky + 6 a=8.

3. Pro ukonéeni hovoru kratce stisknéte bé-

hem telefonatu tiagitko ® 7. Pokud byl
hovor pfijat b&hem piehrévani hudby,

hudba opét pokracuje po ukonéeni tele-

fondtu.

7.7 Zruseni pripojeni

Pripojeni se zrudi, kdyz ...
... vypnete jeden z pfistrojd;
... vypnete funkci Bluetooth;
... je prekro¢en dosah (cca 10 metrd).

7.8 Prehravani pres kabel

UPOZORNENI: Prehravani pres kabel mé
prednost pred pripojenim Bluetooth. Stavajici
pripojeni Bluetooth se pfi zapojeni konektoru
3,5mm kabelu jack 13 prerusi.

1. Zasuhte jeden konektor jack 3,5mm ka-
belu jack 13 do zditky sluchatek zvuko-

vého zdroje (napf. smartphone, MP3
prehrévaé) a druhy konektor jack do
zditky jack 12 na pfistroji.

2. Zapnéte prehrdvaci zafizeni

24 €D

3. Spustte prehrdvani na prehravacim za-
fizeni. Zvuk bude prehravén pres slu-
chétka. Prehrdvani a hlasitost se Fidi na
prehrdvacim zafizen.

8. Preprava

Sluchdtka Ize slozit pro Gsporu mista.

1. Obrazek A+B: Umistéte skofepiny
sluchétek 2 a 4 zasunutim do polohy
na obréazku B.

2. Obrazek C: Sklopte skofepiny sluch&-
tek 2 a 4 smérem do stfedu ndhlavniho
tfmenu 3.

9. Cisténi

POZOR - vécné skody!

©® Odpojte viechna kabelovd pfipojent.

©® Pristroj chrafite pred kapaijici nebo sffi-
kajici vodou.

©® Nepouzivejte zaddné agresivni nebo
abrazivni &istici prostredky.

® V pfipadé potfeby vycistéte zafizeni
mékkym, lehce navlhéenym hadfikem.

10. Skladovani pri
nepouzivani

e Pokud iz pfistroj nepouzivate, usklad-
néte ho na mist&, kde na n&j nemohou
pUsobit vysoké teploty ani vlhkost.

® Pfed dlouhodobym uloZenim nepouzi-
vanych sluchdtek nabijte baterii. Upo-
zorfiujeme, ze prili§ dlouhé skladovani
baterie mize snizit jei kapacitu. Za-
mezte hlubokému vybiti baterie.



11. Likvidace

Baterie pouzitd v tomto pfistroji se nesmi vy-
hazovat do domdciho odpadu. Pristroj se
zabudovanou baterii musi byt odborné zlik-
vidovan. P¥i likvidaci pfistroje informuijte u
svého sbérného dvora o tom, Ze pfistroj ob-
sahuje zabudovanou baterii. Pouzitd bate-
rie je li-iontova baterie. Li je zkratkou pro
prvek lithium.

Tento vyrobek podléhd evrop-

ské smérnici 2012/19/EU.

Symbol pFeskrtnuté popelni-

ce na kole¢kdch znamend,

Ze vyrobek musi byt v Evrop-

ské unii zavezen na misto

sbéru a ffidéni odpadu. To plati pro vyrobek
a viechny &ésti prisludenstvi oznagené timto
symbolem. Oznadené vyrobky nesmf byt lik-
vidovdny spole¢né s normdlnim domdcim
odpadem, ale musi byt zavezeny na mista
zabyvaijici se recyklaci elektrickych a elek-
tronickych zafizeni.

Tento symbol recyklace ozna-

uje napt. predmét nebo kovo-

vé dily, které mohou byt

vrdceny jako hodnotny materi-

4l pro recyklaci. Recyklace po-

md&hd snizovat spoffebu surovin a odlehéuje
Zivotnimu prostredi.

Obal

Chcete-li obal zlikvidovat, Fidte se pfisluiny-
mi predpisy k ochrané Zivotniho prostredi ve
vasi zemi.



12. Reseni problémd

Pokud by nefungoval podle pozadavkd, pro-
jdéte si prosim nejdfive tento kontrolni se-
znam. Mozné jde jen o maly problém, ktery
mizete vyfesit sami.

POZOR - vécné skody!
© V z4dném pripadé se nepokousejte pfi-
stroj sami opravovat.

Chyba Mozné priciny/opatieni

- Je prehravaci zafizeni zapnuté, spusténé, nastave-
né na spravnou funkci? Zvyste piipadné hlasitost
na prehrdvacim zafizen.

- Je na prehravacim zafizeni aktivované funkce
Bluetooth?

- Jsou piehrdvaci zafizeni a sluchatka pfipojeny
pres Bluetooth?

Bez zvuku

- Je baterie sluchdtek vybit&?

- Nachdzeji se mezi prehrdvacim zafizenim a slu-
chdtky n&jaké rusivé objekty (napf. Zelezobetono-
vé st&ny nebo jind rddiovd zafizeni)?

Vzddlili jste se pfili§ daleko od prehrévaciho zafi-
zeni2 Maximdlni dosah (bez rusivych objektd) &ini
cca 10 metrd.

- Nachdzi se rudivé predméty v blizkosti prehrévaci-
ho zafizeni? V pfipadé potieby zméite stanovisté
prehravaciho zafizen.

Spatnd kvalita
zvuku

Funkce nejsou Né&které funkce nejsou podporovény kazdym mo-

mozné bilnim telefonem.

Z&dné spojenis |- Nenili navazdno spojeni s prehravacim zafize-
prehrévacim nim, postupujte podle pokynd v kapitole ,Zadné
zafizenim spojeni s prehrévacim zafizenim” na strané 22.

26 €2



13. Technické parametry

Model:

SKSO 16 Al

Impedance:

32 Q (pouze v kabelovém rezimu)

Napéti s irokopdsmovou
charakteristikou (SPCV):

pouze v kabelovém rezimu: 115 mV +/-10 %

Bluetooth: Bluetooth v5.0
Profil: A2DP, HSP, AVRCP
Frekvenéni oblast: 2.402 - 2.480 MHz
Prenos vykonu: 9 dbm (max.)
Dosah: do 10 m
Baterie: Lithium-iontovd, 3.7 V, 300 mAh (1.11 Wh)
Nabijeci napéti: 5V =
Nabijeci proud: 500 mA
Zditky: 1 xUSBC
1x 3,5 mm stereo jack
Doba: az 24 hodin provozu pfi stfedni hlasitosti

Rozméry (S x H x V):

cca 17 x 19 x 8 ecm (vyklopeno)

Hmotnost:

cca 180 g (bez piisludenstvi)

Provozni podminky:

10 °C az 35 °C
Relativni vlhkost 40 az 85 %

Skladovaci pdminky:

10°Caz 35°C

Relativni vlhkost 40 az 85 %

Zjednodusené prohlaseni o sho-
dé EU

Spole&nost HOYER Handel GmbH timto pro-
hladujte, Ze tento typ radiového zafizeni
SilverCrest SKSO 16 A1l

(IAN 421027_2201) odpovédd smérnici
2014/53/EU.

Uplné znéni prohldseni o shod& EU je k dis-

pozici na této internetové adrese:
http://qr.hoyerhandel.com/1/421027

Informace o prohlaseni o shodé
EU

Spole&nost HOYER Handel GmbH fimto pro-
hla3uje, Ze tento pristroj odpovidd zdkladnim
pozadavkim smérnice o omezeni pouzivdni

nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a
elektronickych zafizenich 2011/65/EU.

Pouzité symboly

Znaka CE je prohldsenim spo-
leénosti HOYER Handel GmbH o
spInéni pozadavkd podle smérnic
EU.

C€

Tento symbol upozorfivje na to,
aby byl obal ekologicky zlikvido-
van.

> &Y,

Recyklovatelné materidly jsou
oznaceny symbolem recyklace
(3 Zipky). Materidl Ize specifiko-
vat recyklaénim &islem uprostfed
(zde: 21) anebo zkratkou

(zde: PAP).

r
[~

2
L]

Stejnosmérny proud

Technické zmény vyhrazeny.

D 27



14. Zaruka spoleénosti
HOYER Handel GmbH

Vazend zdkaznice, vézeny zdkazniku,

na tento pfistroj jste ziskali 3 letou zaruku
od data ndkupu. V pFipadé vad tohoto vy-
robku vam vii¢i prodévajicimu ndlezi zdkon-
nd préva. Tato zdkonnd préva nejsou nasi
nize popsanou zdrukou omezena.

Podminky zaruky

Zaruéni lhita zagind datem ndkupu. Uschovej-
fe si prosim dobfe origindl G&tenky. Tento pod-
klad bude vyZadovan jako dikaz ndkupu.
Vyskytne-li se béhem ffi let od data koupé to-
hoto vyrobku chyba materidlu nebo vyrobni
chyba, vyrobek vdm podle nasi volby zdar-
ma opravime, vyménime nebo vém vrétime
&astku odpovidaiici kupni cené. Predpokla-
dem pro poskytnuti zaruky je to, Ze b&hem
frileté lhity bude predlozen defekini pfistroj
a doklad o ndkupu (0&tenka) s kratkym popi-
sem toho, v éem vada spocivd, a kdy k ni
doglo.

Pokud nade zdruka kryje zdvadu, obdrzite
opraveny nebo novy vyrobek. Opravou
nebo vyménou vyrobku nezadind novd z&-
ruéni lhita.

Zarucni lhita a zakonné naroky
na odstranéni vady

Zéaruéni |hita se poskytnutim zdruky nepro-
dluzuje. To plati také pro néhradni a opra-
vované dily. Pfipadné skody a vady
vyskytujici se jiz pFi ndkupu musite ihned po
rozbalenf pfistroje nahlésit. Po vyprieni z4-
ruéni lhoty jsou pfipadné opravy zpoplatné-
né.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peélivé podle pfisnych
smérnic pro kvalitu vyrobku a pred doddnim
byl svédomité testovdn.

Zéruka je poskytovéna pro chybu materidlu
a vyrobni chybu.

28 €2

Ze zaruky jsou vylouéeny dily pod-
léhaijici rychlému opotrebeni, které
jsou vystaveny béznému opotiebe-
ni, a poskozeni kiehkych dilG, napt.
vypinaéy, osvétleni nebo sklené-
nych dilo.

Tato zdaruka propadd, pokud byl vyrobek
pouzivan poskozeny a nevhodné nebo tak
byl udrzovén. Pro vhodné pouziti vyrobku
musite presné dodrZovat viechny pokyny
uvedené v ndvodu k pouZiti. Bezpodmine-
né se musite vyvarovat (&eldm pouziti a ma-
nipulaci, od kterych jste v ndvodu k pouziti
zrazovdni nebo pred kterymi jste varovdni.
Vyrobek je uréen pouze k soukromému, ni-
koliv komer&nimu pouziti. Pfi neoprdvnéném
a nevhodném pouziti, pouziti sily a pfi zdsa-
zich, které nebyly provedeny autorizova-
nym servisnim sftediskem, zdruka zanikd.

Pribéh v pripadé uplatriovani

zaruky

Pro zaiji$téni rychlého zpracovdni vadeho

pozadavku dbeijte prosim ndsledujicich po-

kyno:

e Pripravte si prosim pro vechny dotazy
gislo vyrobku IAN: 421027_2201 o
Gctenku jako dikaz ndkupu.

e Cislo vyrobku naleznete na vyrobnim
$titku, na ryting, na titulni stran& vaseho
nédvodu (dole vlevo) nebo na ndlepce
na zadn{ nebo spodni strané pristroje.

* Obijevili se chyby funkénosti nebo jiné
vady, kontaktujte nejdfive nize uvedené
servisni sffedisko telefonicky nebo
e-mailem.

* Vyrobek povazovany za defekini mize-
te s pfiloZenym dokladem o nékupu
(6&tenky) a uvedenim, v éem spodivéd
zdvada, a kdy se objevila, zdarma zo-
slat na vam sdélenou adresu servisu.



Na www.lidl-service.com si moZete stéhnout
tento a mnoho dalsich manudld, produktové
videa a instalaéni software.

=] %4 [
5

PDF ONLINE
www.lidI-service.com

S timto QR kédem se dostanete piimo na
servisni stranku Lidl
(www.lidl-service.com) a mizete zaddnim

&isla vyrobku (IAN) 421027 _2201 oteviit
vés ndvod k pouziti.

-, - . .
ﬂ Servisni strediska

€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: hoyer@lidl.cz

IAN: 421027_2201

6—-6' Dodavatel

Respektujte prosim to, Ze niZe uvedend ad-
resa neni adresou servisu. Nejdfive
kontaktuje vy3e uvedené servisni stfedisko.

HOYER Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
NEMECKO
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1.

Prehlad

Napis

Popis

Oblik musle sldchadiel (na nastavenie velkosti)

Lavé musla slochadla, nastavitelnd a sklépatelnd

Ndhlavny obliok

Pravd muila slochadla, nastavitelnd a skldpatelnd

U R WN -

Tla¢idlo Pairing

(=)

Tlacgidlo:
nasledujica pesnicka
zvysenie hlasitosti

Multifunkéné tlagidlo:

zapnutie/vypnutie

prestdvka/spustenie prehrévania

spustenie hlasového asistenta smartfénu
prijatie/ukoné&enie/odmietnutie hovoru/opakova-
nie hovoru

Tlagidlo:
Zagiatok pesnicky/predchddzajica pesnicka
znizenie hlasitosti

LED indikdtor pripojenia/akumulétor slaby/indi-
kdtor nabitia

10

Zdierka USB-C

Mikrofén

12

3,5 mm jack zdierka

13

3,5 mm jack kdbel
bez obrdzka

14

USB nabijaci kdbel (USB typ A na USB typ C)
bez obrdzka




Dakujeme vam za
déveru!

Gratulujeme vam k vadim novym slichadlém

Sound On Ear BT.

Na bezpeéné zaobchddzanie s vyrobkom a
obozndmenie sa s celym rozsahom vyko-
nov:

¢ Pred prvym uvedenim do pre-
vadzky si dékladne preéitajte
tento navod na obsluhu.

¢ Bezpodmieneéne sa riadte bez-
peénostnymi pokynmi!

¢ Pristroj sa smie pouzivaf len tak,
ako je to opisané v tomto navo-
de na obsluhu.

¢ Tento navod na obsluhu si
uschovaite pre pripad potreby
dalsich informacii.

¢ Ak pristroj v budicnosti odo-
vzdate dalej, prilozte k nemu qj
tento navod na obsluhu. Navod
na obsluhu je suéastou produk-
tu.

Prajeme vdm vela radosti s vasimi novymi
sldchadlami Sound On Ear BT!

Symboly na pristroji
Symbol uvadza, Ze sa musi re3pek-
@ tovat obsah tohto névodu na obslu-

hu.

32 GK

Pokyny k znackam
USB® je registrovanou znackou organizécie
USB Implementers Forum, Inc.

Obchodnd znacka a ochranné zndmka Sil-
verCrest s0 vlastnictvom prisluiného vlastni-

ka.

€3 Bluetooth

Bluetoothe slovnd znacka a Bluetooth logo
(®) s0 registrované obchodné zna&ky spo-
lo¢nosti Bluetooth SIG Inc. (Special Interest -
Group), akékolvek pouzitie obchodnych
znadiek spoloénostou Hoyer Handel GmbH
sa uskutoéAuje v ramci licencie.

2, Ucel pouzitia

Tento pristroj patri do skupiny zdbavnej
elektroniky. Ndhlavné slichadléd Sound On
Ear BT sd uréené na zvukovi reprodukciv z
audiozariadeni cez Bluetooth alebo

3,5 mm jack zdierku. Pristroj je vybaveny
funkciou handsfree na telefonické rozhovo-
ry.

Pristroj je koncipovany na pouzivanie

v domdcnosti a nesmie sa pouzivat na ko-
mercné (&ely.

Pristroj sa smie pouzivaf len vo vnitornych
priestoroch.

Nevykondvaite Ziadne zmeny alebo opra-
vy. Za kody alebo poruchy, ktoré st zapri-
&inené neodbornymi opravami alebo
zmenami, vyrobca neruéi. Za to je zodpo-
vedny sédm pouzivatel.



3. Bezpecnosiné pokyny

Vystrazné upozornenia

Pre pripad potreby s v tomto ndvode na po-
uZitie uvedené nasledovné vystrazné upo-
zornenia:

NEBEZPECENSTVO!

Symbol spolu s upozornenim ,Ne-
bezpe&enstvo” znamend velké rizi-
ko. Nerespektovanie vystrahy mé
za nésledok smrf alebo fazké zrane-
nie.

VYSTRAHA!

Symbol spolu s upozornenim ,Vy-
straha” znamend stredné riziko. Ne-
re§pektovanie vystrahy méze maf

A\

Pokyny pre bezpeénu prevadzku

za ndsledok smrt alebo fazké zrane-
nie.

POZOR!

Symbol spolu s upozornenim ,Po-
zor" znamend malé riziko. Nere¥-
pektovanie vystrahy méze maf za
nésledok malé alebo mierne pora-
nenia.

POZOR!
Mozné riziko poskodeni na pristroji.
UPOZORNENIE:

Skutognosti a 3pecifikd, ktoré by sa mali res-
pektovaf pri manipuldcii s pristrojom.

A\

® Tento pristroj obsahuje akumuldtor, ktory sa nedd vymenit.
® Pred pouzitim sldchadld skontrolujte. NepouzZivaijte chybné ale-

bo poskodené zariadenie.

NEBEZPECENSTVO pre deti a
osoby s obmedzeniami!
©® Obalovy materidl nie je hra¢ka. Deti sa
s obalovym materidlom nesmg hraf.
Hrozi nebezpeéenstvo udusenia.
© Tento pristroj mézu pouzivat deti od
8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skd-
senosti a/alebo vedomosti, ak st pod
dozorom alebo ak boli pougené
o bezpe&nom pouzivani pristroja
a pochopili rizikd, ktoré s s jeho pou-
Zivanim spojené. Deti sa nesmg hrat's
pristrojom. Cistenie a pouzivatelskd
ddrzbu nesm{ vykondvaf deti bez do-
zoru.
©® Pristroj uchovdvaijte mimo dosahu deti.

VYSTRAHA pre nehodami
spésobenymi znizenym
vnimanim!
©® Zvuky okolia budete vnimaf za tychto
podmienok inak ako bezne. Ndhlavné

slichadlé v Ziadnom pripade nepouZi-
vajte pri &innostiach, pri ktorych musite
pozorne vnimat okolie, predovset-
kym pri obsluhe strojov alebo
motorovych vozidiel v ramci
cestnej premavky. (Plati to aj pre
cyklistov.) Dodrziavajte pritom tiez
zdkonné predpisy a opatrenia §tétu, v
ktorom pristroj pouzivate.

VYSTRAHA - nebezpeéenstvo
spoésobené akumulatorom!
St&astou pristroja je pevne zabudovany li-
tiovo-iénovy akumuldtor. Dbajte na nasledu-
j0ce bezpeénostné upozornenia.
© Kvdli vysokej spotrebe pridu nenabijaj-
te slichadld cez notebook/pocitad.
Ndhlavné slichadld nabijaijte len cez
siefovy diel USB (min. 500 mA
vystupny prid, nie je si€astou balenia).
© Pri pouziti USB sietového dielu musi byt
pouzivand zdsuvka vzdy lahko pristup-
nd, aby sa v pripade nebezpedenstva
dal USB siefovy diel rychlo vytiahnut zo
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zéstreky. Redpektujte ndvod na obsluhu
siefového dielu USB.

© Akumuldtor nabijajte vyluéne prostred-
nictvom origindlneho dielu prisluienstva
(USB nabijaci kdbel USB typ A na USB

p C).

©® Ndhlavné slichadld nesmi byt pocas
nabijania ni¢im zakryté.

® Zariadenie sa nesmie odhadzovat do,
ohfia. Hrozi NEBEZPECENSTVO VY-
BUCHU!

® Akumuldtor chréiite pred mechanickym
poskodenim. Hrozi NEBEZPECEN-
STVO POZIARU!

© Si&asfou pristroja je litiovo-idnovy aku-
mulétor.
- Akumuldtor nie je mozné vybraf!
- Pristroj nesmiete otvarat]
- Pristroj je mozné zlikvidovat len vcel-

ku!

® Pristroj nikdy nevystavujte priamemu sl-
neénému Ziareniu alebo horicave. Pri-
stroj pouzivaite len v teplotnom rozsahu
od +10 °C do +35 °C. Aj akumulétor
nabijajte len v fomto teplotnom rozsa-
hu. Nezabudnite, Ze v motorovom vo-
zidle méze byt teplota vyrazne nad 35
°C.

VYSTRAHA pred poskodenim
sluchu!
© Pred pouzitim slichadiel najskér pre-
hrévaé nastavte na nizku hlasitost.
© Vyhybaite sa prili§ vysokej hlasitosti,
predovietkym v priebehu dlhsieho ob-
dobia alebo pri ¢astom pouzivani. Prili3
vysoké hlasitost mdze spdsobit trvalé
poskodenie sluchu. Hlasitost vzdy pri-
spdsobte na prijemnd Groven, aby ste
predisli poskodeniam sluchu.

A VYSTRAHA - radiové rusenie!

® Zariadenie vypnite v lietadlach, nemoc-
niciach alebo v blizkosti zdravotnickych
elektronickych systémov.
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®

®

Radiové viny by mohli obmedzit funké-
nost citlivych elektrickych pristrojov. Me-
dzi produktom a kardiostimuldtormi
alebo implantovatelného kardioverter —
defibrilatora sa musi dodrziavat mini-
mélna vzdialenost 20 cm, pretoze elek-
tromagnetické Ziarenie by mohlo
obmedzif funkciu kardiostimuldtorov.
Radiové viny by mohli pri na&ivacich
pristrojoch viest k poruchdm funkcie.

POZOR - nebezpeéenstvo pre
domace a vzitkové zvierata!

®

Elekirické pristroje mdzu predstavovaf
nebezpecenstvo pre domdce a hospo-
ddrske zvieratd. Zdroveit mézu zvieratd
pristroj poskodit. Prefo im zabrdrite pri-
blizit sa k elektrickym pristrojom.

POZOR - vecné skody!

(O]

Ked'si viimnete nie¢o neobvyklé (napr.

neoby¢ajné zvuky, zvldstny zdpach ale-

bo dym), okamzite pristroj vypnite a od-

stréite USB nabijaci kdbel. Dalej uz

pristroj nepouzivaite.

Ked'je pristroj preneseny z chladného

do teplého miesta, mdZe v fiom ddjst ku

kondenzdcii vlhkosti. Pristroj nechaijte

vypnuty niekolko hodin (minimé&lne cca

2 hodiny).

Zariadenie chrdfte pred poskodenim,

napr.:

- kvapkajicou a striekajicou vodou

- teplom, priamym slnednym Ziarenim
a otvorenym ohfiom

- ndrazmi a podobnym pésobenim sil

Do blizkosti pristroja neumiestiiujte

sviecky ani iné druhy otvoreného ohfa,

zabrdnite tak roziirovaniv ohfa.

Pripojené kdble chrante pred poskode-

niami, napr.:

- ostrymi hranami

- hordcimi miestami

- zaseknutim alebo stlacenim

Pristroj sa mdZe pouzZivaf len v suchom

prostredil



® Nepouzivajte agresivne ani abrazivne
&istiace prostriedky.

© Aby sa predislo rizikdm, nevykondvaite
na pristroji Ziadne zmeny. Opravy ne-
chajte vykondvat len v odbornej opra-
vovni, resp. v servisnom stredisku.

4. Obsah balenia

sldchadld Sound On Ear BT

USB nabijaci kdbel 14 (USB typ A na
USB typ C) 60 cm

3,5 mm jack kabel 13 1,2 m

quick start guide QSG (prehlad na rychle
spdrovanie so smartfénom|

névod na obsluhu

—_—

—_ —

—

¢ Vyberte vietky diely z obalu a skontro-
lujte, &i sG kompletné.

Odstrarite vietok obalovy materidl.
Skontrolujte, & pristroj nie je poskode-
ny.

Ak v baleni nie¢o chyba alebo je podkode-
né, obrdtte sa na prisluiné servisné centrum
vyrobcu.

5. Nabijanie

A VYSTRAHA!

Pre vysoky spotrebu pridu nenabijajte

ndhlavné slichadld cez notebook/poéi-

ta¢. Ndhlavné slichadlé nabijajte len

cez siefovy diel USB (min. 500 mA

vystupny prid, nie je sicastou balenia).

® Pristroj nesmie byf pocas nabijania ni-
&im zakryty.

® Pristroj nenabijaijte vo vlhkom prostredi.

UPOZORNENIA:

e Pri pouziti USB sietového dielu (nie je
siéastfou balenia) redpektujte jeho né-
vod na obsluhu.

e  Pred tym, ako zadnete pristroj pouZivat,
Oplne nabite akumuldtor.

*  Maximdlna kapacita akumuldtora sa
dosiahne asi po 4 — 5 cykloch nabijo-
nia.

® Doba nabijania prédzdneho akumuldto-

ra predstavuje cca 2,5 hodiny.

Prehrévanie podas nabijania nie je

mozné.

Ked'je akumulétor slaby, za&ne blikat nager-
veno LED 9. Polujete akusticky signdl.

1. Zasuite konektor USB-C USB nabijacie-
ho kébla 14 do zdierky

USB-C 10 zariadenia.

Spoijte konektor USB A nabijacieho
kdbla USB 14 s jednym siefovym die-
lom USB (min. 500 mA vystupny prid,
nie je sCastou balenia). Ak boli né-
hlavné sldchadlé zapnuté, tak sa pri na-
bijani vypn0. LED 9 svieti pocas
nabijania nagerveno. LED zhasne, ked'
je akumulétor Gplne nabity.

N

6. Nasadenie sluchadiel

VYSTRAHA pre nehodami
spoésobenymi znizenym vni-
manim!
©® Ndhlavné slichadlé v Ziadnom pripa-
de nepouzivaite pri &innostiach, pri kto-
rych musite pozorne vnimat svoje
okolie.

1. Ndhlavné slichadld si nasadte tak, aby
znacka R bola vpravo a L viavo.

2. Obrazok B: Velkost ndhlavnych sli-
chadiel prispdsobite na velkost svojej
hlavy vytiahnutim, resp. zasunutim obi-
dvoch obltkov 1.



7. Obsluha

7.1 Zapnutie/vypnutie

slochadiel

UPOZORNENIE: Ndhlavné slichadld sa
vypnU automaticky ...
. po cca 5 mindtach bez spojenia s pre-
hrévacim zariadenim.
. ked'je akumulétor prili§ slaby.

¢ Na zapnutie alebo vypnutie slichadiel
stlaéte a podrzte Hagidlo
® 7 cca 5 sekind, kym nezaznie zvu-
kovy signdl.

7.2 Vyitvorenie spojenia cez

Bluetooth
UPOZORNENIA:
¢ |dentifikécia zariadenia je Sound On-Ear
BT.

e Po zapnuti sa pristroj automaticky pokd-
$a nadviazat spojenie s poslednym pri-
pojenym pristrojom.

¢ Nezabudnite, ze nadvézovanie spoje-
nia méze prebiehat trochu odlisne v z&-
vislosti od pristroja a pouzitého
softvéru.

e Ak sa do cca 5 minit nepodari nadvia-
zat spojenie Bluetooth, zariadenie sa
vypne.

e Ak ndhlavné slichadld prepoijite s poéi-
tacom, v operacnom systéme nastavte
zvukovy vstup, aby ste mohli pouZivaf
mikrofén nahlavnych slichadiel, napr. v
&etovacich programoch.

e Ak zariadenie odovzddte niekomu iné-
mu, za G&elom zachovania bezpeé&nosti
svojich Udajov a svojho stkromia naj-
prv zrudte Bluetooth pripojenie k zaria-
deniu a prip. ho odstrdrite zo zoznamu
spojeni vo svojom smartféne.
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1. Tlagidlo ® 7 stlacte a podrite cca 5 se-
kind, aby ste pristroj zapli. Zaznie
akusticky signdl. LED 9 zaéne blikat no-
&erveno/namodro, kym sa nespusti
prvé nadvézovanie spojenia s prehrd-
vacim zariadenim. Ndahlavné slichadld
teraz odosielaji svoju identifikdciu.

2. Zapnite prehrévad (napr. smartfén) a
spustite spojenie cez Bluetooth.

3. Na prehravadi (napr. smartfén, MP3
prehrévac) zapnite spojenie cez Blue-
tooth. Prehrdvaé by teraz mal prijaf
identifikaciu zariadenia Sound On-Ear
BT.

4. Na prehrévacom zariadeni vytvorte
spojenie s ndhlavnymi slichadlami. V
pripade, Ze je pozadované heslo, za-
daijte ,0000”. Ked'si zariadenia spoje-
né, blikd LED 9 pravidelne namodro a
zaznie zvukovy signdl.

UPOZORNENIE: Prehrévacie zariadenia
si uloZte na ich pripadné dal3ie rozpozna-
nie. Pri dal3om nadviazani spojenia potom
uz nebude pri aktivovanej funkcii Bluetooth
potrebné manudlne nadviazanie spojenia.

5. Na prehrévaéi spustite prehrdvanie
skladby. N&hlavné slichadld prehrava-
j0 zvuk.

7.3 Ziadne spojenie s
prehravacim
zariadenim

Ked'nie je mozné nadviazat spojenie s pre-
hrévacim zariadenim alebo zostane nahlav-
né slochadld nemé, vykonaite nasledujice
kroky:

1. V zozname zariadeni v prehrédvacom
zariadeni vymazte vietky zdznamy
Sound On-Ear BT. Tak sa ndhlavné slo-
chadlé a smartfén odpoja.

Zapnite ndhlavné slichadld.

Spdrujte ndhlavné slichadld podla po-
pisu.

wnN



7.4 Prerusenie/odpojenie

pripojenia Bluetooth

Ked ndhlavné slichadld vypnete, do-
dasne sa prerudi spojenie s prehréva-
cim zariadenim.

Stlaéte 2x krdtko tlacidlo © 5, aby ste
odpoijili aktudlne spojenie medzi smart-
fénom a néhlavnymi sldchadlami. Paro-
vanie sa spusti znovu.

Na permanentné odpojenie spojenia
Bluetooth s prehravacim zariadenim,
vymazte v zozname zariadeni na pre-
hrévadi vietky zdznamy Sound On-Ear

BT.

7.5 Funkcie tlacidiel

@ VYSTRAHA pred poskodenim

sluchu!

© Prilis vysokd hlasitost méze spdsobif po-

$kodenie sluchu! Aby ste zabranili moz-
nému poskodeniu alebo strate sluchu,
vyhnite sa po&ivaniu pri vysokej hladine
hlasitosti po dlhy &as.

UPOZORNENIA:

Dosiahnutie maximélnej nastavitelnej
hlasitost signalizuj ndhlavné slo-
chadld zvukovym signdlom.

Tlacidla s aktivne len pri spojeni Blue-
tooth, nie pri prevddzke s kdblom.
Ovlddanie sa méze odlisovat'v zdvislosti
od typu zariadenia, softvérovej verzie a
aplikécie.

Nasledujice funkcie mdZzete vykondvat tlacidlami na n&hlavnych slichadlach:

Tlacidlo

Funkcia

o5

o 2x kratke stlaenie: spustenie pdrovania

®7

¢ stlacenie na cca 5 sekdnd: zapnutie/vypnutie (akus-

ticky signdl)
Pri prehravani:

e kratke stlagenie: prestévka/spustenie prehravania
o 3x kratke stlagenie: aktivécia asistenta jazyka pripo-

jeného smartfénu
Pri hovore:

¢ kratke stlagenie: prijatie/ukonéenie hovoru
® 2x kratke stlagenie: opakovanie volania
o dlhé stlacenie: odmietnutie hovoru

+6

kratke stlagenie: zvysenie hlasitosti
kratke stlaéenie: dal3ia pesnicka

kratke stlagenie: zniZzenie hlasitosti
o dlhé stlacenie: za&iatok zvukovej stopy
o 2x dlhé stlacenie: predchddzajica pesnicka




7.6 Hovory cez Bluetooth

Ked'je zariadenie pripojené k smartfénu,
mdZete tieZ prijimat hovory.

UPOZORNENIA:

e Pri niektorych mobilnych telefénoch mu-

site pre prijimanie hovorov zvolif Blue-
tooth ako zdroj zvuku.

e Pri prichddzajicom hovore sa prehré-
vanie hudby automaticky zastavi. Po
ukonéeni hovoru prehrévanie pokraéu-
je.

¢ Nie vsetky funkcie s podporované
vietkymi mobilnymi telefénmi.

1. Krétko stlacte tlacidlo ® 7, aby ste pri-
jali hovor.

2. Pocas telefondtu si mozete hlasitost re-
gulovat pomocou tlagidiel + 6 a = 8.

3. Krdtko stlacte tlacidlo ® 7 pocas telefo-

nétu, aby ste ukon&ili hovor. Ked' prij-
mete hovor poéas prehrévanie zvukovej
stopy, bude hudba po ukonéeni hovoru
automaticky pokradovat.

7.7 Prerusenie spojenia

Spojenie sa prerusi, ked'...
... sa vypne niektory z pristrojov;
... sa vypne funkcia Bluetooth;
... sa prekro¢i dosah (cca 10 metrov);
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7.8 Prehravanie cez kabel

UPOZORNENIE: Prehravanie cez kdbel
mé prednosf pred spojenim cez Bluetooth. Pri-
padne existujice spojenie Bluetooth sa pri za-
stréeni konektora 3,5 mm jack kabla 13
prerusi.

1. Zastréte jack konektor 3,5 mm jack
kébla 13 do zdierky slichadiel zdroja
zvuku (napr. smartfén, MP3 prehrévag)
a druhy jack konektor do jack zdier-
ky 12 na pristroji.

Zapnite prehrdvani pristroj.

Spustite prehrévanie na prehrédvacom
zariadeni. Zvuk sa prehréva cez né-
hlavné slichadld. Prehrévanie a hlasi-
tost' sa ovlddajo na prehravadi.

w N

8. Preprava

Ndhlavné slichadlé je mozné sklopit, aby

sa Setrilo miesto.

1. Obréazok A + B: Dajte muile slicho-
diel 2 a 4 zasunutim do polohy na ob-
razku B.

2. Obréazok C: Muile slichadiel 2 a 4
sklopte smerom dovnitra do ndhlavné-

ho obltka 3.
9. C(istenie

POZOR - vecné skody!

©® Odpoijte vietky kdble.

© Zariadenie chrdnte pred kvapkajicou a
striekajicou vodou.

©® Nepouzivajte agresivne alebo abraziv-
ne Cistiace prostriedky.

® V pripade potreby zariadenie vyistite
mdkkou, mierne navlhéenou handrou.



10. Skladovanie pocas Obal , ,
nepouz:vama Alf c'hcete zhkwdovat qbal,“dbaﬂ'e na pris-
luiné predpisy vo vasej krajine tykajice sa
* Ked' pristroj nepouzivate, ulozte ho na  3ivotného prostredia.
miesto, kde na neho neméze pdsobif
hord&ava ani vlhkost.
®  Predtym, ako ndhlavné slichadld na
dIh3i ¢as odloZite, nabite akumuldtor.
Nezabudnite, ze prili§ dlhé skladova-
nie méze znizit kapacitu akumuldtora.
Vyhybaite sa hibkovému vybitiuv akumu-
l&tora.

11. Likvidacia

Akumuldtor integrovany v tomto pristroji sa
nesmie dostat do komundlneho odpadu. Pri-
stroj s infegrovanym akumulatorom je po-
trebné odborne zlikvidovat. Pri likvidécii
pristroja upozornite prisluind zberfu, Ze pri-
stroj obsahuje integrovany akumuldtor. Pou-
zity akumulétor je litiovo-idnovy. Skratka li
znamend prvok litium.

Tento produkt podlieha eu-

ropske| smernici 2012/19/

EU. Symbol preéiarknutého

smetného ko3a na kolesdch

znamend, Zze produkt musi

byt odovzdany do osobitné-

ho zberu odpadu v Eurépskej dnii. Plati to
pre produkt a vietky diely prisludenstva, kto-
ré s oznacené tymto symbolom. Oznacené
produkty sa nesmu likvidovat's beznym do-
mécim odpadom, ale musia sa odovzdat na
zberné miesto na recykléciu elektrickych a
elektronickych pristrojov.

Tento symbol recyklacie ozna-
duje, napr. predmet alebo &asti

materidlu, ako hodiace sa na

recykléciu. Recyklacia pomé-

ha zniZovat spotrebu surovin a
zataZenie Zivotného prostredia.



12. Riesenie problémov

Ak by ndhlavné slichadlé zrazu prestali
spravne fungovaf, skontroluijte ich najprv
podla tohto kontrolného zoznamu. Mozno
ide len o maly problém, ktory budete vedief
odstrénif aj vy.

POZOR - vecné skody!
©® V ziadnom pripade sa nepokdiaijte opra-
vif pristroj sami.

Chyba Mozné priciny/opatrenia

- Je prehravac zapnuty, spusteny a nastaveny na
sprévnu funkciu? Pripadne zvyste hlasitost na pre-
hrédvacom pristroji.

Ziadny zvuk Je na prehravadi aktivovany Bluetooth?
- S0 prehravad a ndhlavné slichadlé prepojené cez

Bluetooth?

- Nie je vybity akumuldtor ndhlavnych slichadiel?

- Nenachédzaji sa medzi prehrdvacom a néhlavny-
mi sldchadlami rusivé objekty (napr. Zelezobeténo-
vé steny alebo iné rddiové zariadenia)?

Z14 kvalita zvu- Nevzdialili ste sa prili§ daleko od prehrévaéa?

ku Maximélny dosah (bez rusivych objektov) je cca
10 metrov.

- Nenachd&dzajo sa v blizkosti prehravaca rusivé zo-
riadenia? Prip. zmefte umiestnenie prehrdvaca.

Funkcie nie s

Mnohé funkcie nie si podporované kazdym mobil-

mozné nym telefénom.

Ziadnespojenie |- Ak sa neuskutoéni spojenie s prehrévacim zariade-
s prehrévacim nim, riadte sa pokynmi v kapitole ,Ziadne spoje-
zariadenim nie s prehrdvacim zariadenim” na strane 36.
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13. Technické udaje

Model:

SKSO 16 Al

Impedancia:

32 Q (len s pripojenym kéblom)

Sirokopdsmové identifi-
kaéné napdtie (SPCV):

len s pripojenym kablom: 115 mV +/- 10 %

Bluetooth:
Profily:
Frekvenény rozsah:

Bluetooth v5.0
A2DP, HSP, AVRCP
2.402 - 2.480 MHz

Vysielaci vykon: 9 dbm (max.)

Dosah: azdo 10m

Akumulator: litiovo- 16novy, 3.7 V, 300 mAh (1.11 Wh)
Nabijacie napétie: 5V =

Nabijaci prod: 500 mA

Zdierky: 1x USB-C

1x 3,5 mm pomocnd stereo zdierka

Doba prehrévania:

az 24 hodin prehravania pri strednej hlasitosti

Rozmery (S x H x V):

cca 17 x 19 x 8 cm (vyklopené)

Hmotnost:

cca 180 g (bez prisludenstva)

Prevadzkové podmien-

ky:

10 °C az 35 °C
Vlhkost vzduchu 40 az 85 % - relativna

Skladovacie podmien-
ky:

10°C az 35 °C
Vlhkost vzduchu 40 az 85 % - relativna

Zjednodusené vyhlasenie

o zhode EU

Tymto spolo&nost HOYER Handel GmbH vy-
hlasuje, Ze typ rédiového zariadenia
SilverCrest SKSO 16 A1l

(IAN 421027 _2201) zodpovedd smernici
2014/53/EU.

Uplny text vyhlasenia o zhode EU je k dispo-

zicii a nasledujicej internetovej adrese:
http://qr.hoyerhandel.com/1/421027

Informdcie o vyhlaseni o zhode
EU

Tymto vyhlasuje spolo&nost

HOYER Handel GmbH, Ze zariadenie zod-

povedd zdkladnym poziadavkém smernice
2011/65/EU o obmedzeni pouzivania ur-
&itych nebezpeénych latok v elektrickych a
elektronickych zariadeniach (ROHS).

Pouzité symboly

S oznagenim CE spolo&nost
HOYER Handel GmbH vyhlasuje
zhodu ES.

C€

Tento symbol pripomina, aby ste
obal ekologicky zlikvidovali.

9,

/\ | Symbolom recykldcie (3 sipky) s
ED oznacené recyklovatelné materidly.
mp | Materiél mdze byt 3pecifikovany re-
cyklagnym cislom v strede (tu: 21)
a/alebo skratkou (tu: PAP).

——— |Jednosmerny prid

Technické zmeny vyhradené.




14. Zaruka spolocnosti
HOYER Handel GmbH

Vazend zdkaznigka, vézeny zdkaznik,

na tento pristroj sa vztahuje zaruka 3 roky
od détumu kipy. V pripade vyskytu nedo-
statkov tohto vyrobku mate voéi predajcovi
vyrobku zdkonom stanovené prava. Tieto
z&konom stanovené prdva nie si obmedze-
né nadimi niZiie uvedenymi zaruénymi pod-
mienkami.

Zaruéné podmienky

ZA4ruénd doba zadina plyndt od détumu kdpy.
Origindlny pokladni¢ny blok si, prosim, uscho-
vaite. Tento blok sl0zi ako doklad o kipe.

V pripade, Ze sa v priebehu troch rokov od dé-
tumu kdpy tohto vyrobku vyskytne materidlova
alebo vyrobnd chyba, vyrobok pre vés bez-
platne opravime, vymenime alebo vdm vréti-
me kdpnu cenu — podla ndsho vyberu. Toto
zéruéné plnenie predpokladd, Ze v rémci troj-
roénej lehoty predloZite nefunk&ny pristroj a
doklad o kipe (pokladni¢ny blok) a kratko pi-
somne popisete, v com spociva nedostatok a
kedy sa vyskytol.

V pripade, Ze sa zéruka vztahuje na prisludnd
poruchu, obdrzite od nds opraveny alebo
novy vyrobok. Pri oprave alebo vymene vyrob-
ku nezaéina plyndf novd zdruénd doba.

Zarucna doba a zakonna zaruka
Z&ruénd doba sa zaruénym plnenim nepred|-
Zuje. Toto sa vztahuje aj na vymenené a
opravené diely. Pripadné poskodenia a ne-
dostatky existujice uz pri kipe sa musia na-
hlésit ihned po vybaleni. Pripadné opravy po
uplynuti zaruénej doby budi spoplatnené.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo zhotoveny podla pris-
nych smernic kvality a pred zaslanim bol d&-
kladne skontrolovany.

ZA4ruéné plnenie sa vztahuje na materidl a
navyrobné chyby.
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Zaruka sa nevziahuje na namahané
diely, ktoré su vystavené normalne-
mu opotrebeniu, na poskodenia
krehkych dielov, napr. spinaéov,
osvetlovacich prostriedkov alebo
inych dielov vyrobenych zo skla.

Této zaruka zanikd, ak bol vyrobok poskode-
ny alebo nebol pouzivany alebo udrziavany
odborne. Pre sprévne pouzivanie vyrobku sa
musia presne dodrziavat vietky pokyny uve-
dené v navode na obsluhu. Ucelom pouzitia
a konaniam, ktoré ndvod na obsluhu neod-
portéa alebo pred ktorymi varuije, je potreb-
né sa bezpodmieneéne vyhybat.

Vyrobok je uréeny vyluéne na stkromné pou-
Zitie a nie na komeréné Gely. V pripade ne-
vhodného a neodborného, prip. ndsilného
zaobchddzania s pristrojom a zasahov, ktoré
neboli vykonané nadim servisnym centrom,
zéruka zanikd.

Postup pri reklamacii

Pre rychle spracovanie vasej ziadosti, prosim,

postupujte podla nasledovnych pokynov:

o  Pri vietkych otédzkach maijte pripravené
gislo vyrobku IAN: 421027_2201 o
pokladnicny blok ako doklad o kipe.

e Cislo artikla ndjdete na typovom &titku,
ako rytinu, na titulnej strénke névodu
(viavo dole) alebo ako ndlepku na
zadnej alebo spodnej strane pristroja.

eV pripade, Ze sa na pristroji vyskytli chy-
by vo funkcii alebo iné nedostatky, naj-
skér telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte niZ3ie uvedené servisné cen-
trum.

® Vyrobok, ktory bol oznaéeny za ne-
funkény, mézete ndsledne spolu s dokla-
dom o kiépe (pokladniény blok) a
uvedenim, v éom spoéiva dany nedosta-
tok a kedy sa objavil, zaslat zdarma na
servisnt adresu, ktord vam bola ozné-
mend.



Na www.lidl-service.com si mézete stiahnut

tito a dalsie prirucky, produktové vided a in-

$talagny softvér.

A
o
[=]
www.lidl-service.com

S tymto QR kédom sa dostanete priamo na
stranku Lidl servisu (www.lidl-service.com) a
po zadani &isla artikla (IAN)

421027 _2201 si mézete otvorif svoj né-
vod na obsluhu.

Servisné stredisko

GK Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-Mail: hoyer@lidl.sk

IAN: 421027_2201

6—-6' Dodavatel

Maite, prosim, na pamdti, Zze nasledujica
adresa nie je servisna adresa: Najskor
kontaktujte vys3ie uvedené servisné centum.

HOYER Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
NEMECKO
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1.

Ubersicht

Beschriftung

Beschreibung

Bigel der Kopfhdrermuschel (zum Verstellen der
Grofe)

Linke Kopfhdrermuschel, verstellbar und einklapp-

bar

Kopfbigel

Rechte Kopfhérermuschel, verstellbar und ein-

klappbar

o A WODN

Taste Pairing

Taste:
ndchstes Lied
Lautstarke erhdhen

Multifunktionstaste:

Ein-/Ausschalten

Pause / Wiedergabe starten

Sprachassistent Smartphone starten

Anruf entgegennehmen / beenden / ablehnen /
Anruf wiederholen

Taste:
Liedanfang / vorheriges Lied
Lautstdrke verringern

LED Verbindungsanzeige / Akku schwach / Lade-

anzeige

10

USB-C-Buchse

Mikrofon

12

3,5 mm Klinkenbuchse

13

3,5 mm Klinkenkabel
ohne Abbildung

14

USB-Ladekabel (USB Typ A auf USB Typ C)
ohne Abbildung




Herzlichen Dank fir Ihr
Vertrauen!

Wir gratulieren lhnen zu lhrem neuen Kopf-
hérer Sound On Ear BT.

Fir einen sicheren Umgang mit dem Produkt
und um den ganzen Leistungsumfang ken-
nenzulernen:

¢ Lesen Sie vor der ersten Inbe-
triebnahme diese Bedienungsan-
leitung griindlich durch.

¢ Befolgen Sie vor allen Dingen
die Sicherheitshinweise!

¢ Das Gerat darf nur so bedient
werden, wie in dieser Bedie-
nungsanleitung beschrieben.

¢ Bewahren Sie diese Bedienungs-
anleitung als spatere Referenz
auf.

¢ Falls Sie das Gerat einmal wei-
tergeben, legen Sie bitte diese
Bedienungsanleitung dazu. Die
Bedienungsanleitung ist Be-
standteil des Produktes.

Wir wiinschen lhnen viel Freude mit lhrem
neuen Kopfhérer Sound On Ear BT!

Symbole am Gerdt

Das Symbol gibt an, dass der Inhalt
der Bedienungsanleitung beachtet
werden muss.
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Hinweise zu Warenzeichen

USB® ist ein eingetragenes Warenzeichen
von USB Implementers Forum, Inc..

Das Warenzeichen und der Markenname
SilverCrest sind Eigentum der jeweiligen Be-
sitzer.

€3 Bluetooth

Die Bluetooth® Wortmarke und das Bluetoo-
th Logo (®) sind eingetragene Warenzei-
chen der Bluetooth SIG Inc. (Special Interest
Group), jegliche Verwendung der Waren-
zeichen durch die Hoyer Handel GmbH er-

folgt im Rahmen einer Lizenz.

2, Bestimmungsgemdfer
Gebrauch

Dies ist ein Gerdt der Unterhaltungselektro-
nik. Der Kopfhérer Sound On Ear BT ist fiir
die Tonwiedergabe von Audiogeraten Uber
Bluetooth oder die 3,5 mm Klinkenbuchse
vorgesehen. Das Gerdt verfigt iber eine
Freisprechfunktion fir Telefongesprache.
Das Gerdt ist fir den privaten Haushalt kon-
zipiert und darf nicht fir gewerbliche Zwe-
cke eingesetzt werden.

Das Gerét darf nur in Innenréumen benutzt
werden.

Nehmen Sie keine Verdnderungen oder Re-
paraturen vor. Fir Schaden oder Stérungen,
die durch unsachgeméfe Reparaturen oder
Veranderungen verursacht werden, ist der
Hersteller nicht haftbar. Hierfir ist alleine
der Anwender verantwortlich.



3. Sicherheitshinweise

Warnhinweise

Falls erforderlich, werden folgende Warn-
hinweise in dieser Bedienungsanleitung
verwendet:

GEFAHR!

Das Symbol, in Verbindung mit dem
Hinweis ,Gefahr”, bedeutet hohes
Risiko. Eine Missachtung der War-
nung hat den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge.
WARNUNG!

Das Symbol, in Verbindung mit dem
Hinweis ,Warnung”, bedeutet mitt-
leres Risiko. Eine Missachtung der
Woarnung kann den Tod oder eine
schwere Verletzung zur Folge ha-
ben.

A\

VORSICHT!

Das Symbol, in Verbindung mit dem
Hinweis ,Vorsicht”, bedeutet gerin-
ges Risiko. Eine Missachtung der
Warnung kann geringfigige oder
méBige Verletzungen zur Folge ha-
ben.

ACHTUNG!
Mégliches Risiko von Schéden am Gerét.

HINWEIS:

Sachverhalte und Besonderheiten, die im
Umgang mit dem Gerét beachtet werden
sollten.

Anweisungen fir den sicheren Betrieb
© Dieses Gerdt enthalt einen Akku, der nicht ausgetauscht werden

kann.

® Prifen Sie den Kopfhorer vor der Verwendung. Benutzen Sie kein
defektes oder beschadigtes Gerdat.

GEFAHR fir Kinder und
Personen mit
Einschrénkungen!
® Verpackungsmaterial ist kein Kinder-
spielzeug. Kinder dirfen nicht mit dem
Verpackungsmaterial spielen. Es be-
steht Erstickungsgefahr.
© Dieses Gerdt kann von Kindern ab
8 Jahren und von Personen mit redu-
zierten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und/oder Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder
beziglich des sicheren Gebrauches des
Gerdtes unterwiesen wurden und die

daraus resultierenden Gefahren verstan-

den haben. Kinder dirfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reinigung und Benutzer-

Wartung diirfen nicht durch Kinder

ohne Beaufsichtigung durchgefihrt wer-
den.

® Bewahren Sie das Gerat auf3erhalb der
Reichweite von Kindern auf.

WARNUNG vor Unfiillen

durch beeintrédchtigte

Wahrnehmung!

©® Gerdusche der Umgebung héren sich

unter Umsténden anders als gewohnt
an. Benutzen Sie den Kopfhérer auf kei-
nen Fall bei Tatigkeiten, bei denen Sie
lhre Umgebung aufmerksam wahrneh-
men missen, insbesondere beim
FGhren von Maschinen oder
Fahrzeugen im Straflenverkehr.
(Dies gilt auch fiir Fahrrader.) Be-
achten Sie dabei auch die gesetzlichen
Vorschriffen und Regelungen des Lan-
des, in dem Sie das Gerat nutzen.
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Das Gerét enthdlt einen fest eingebauten Lit-

WARNUNG - Gefidhrdung
durch Akku!

hium-lonen-Akku. Beachten Sie die folgen-
den Sicherheitshinweise.

®

Wegen der hohen Stromaufnahme lo-
den Sie den Kopfhdrer nicht an einem

Notebook / PC. Laden Sie den Kopfhé-

rer nur Uber ein USB-Netzteil (min. 500
mA Ausgangsstrom, nicht im Lieferum-
fang enthalten).

Bei Verwendung eines USB-Netzteils
muss die verwendete Steckdose immer
leicht zugdnglich sein, damit in einer
Gefahrensituation das USB-Netzteil
schnell aus der Steckdose entfernt wer-

den kann. Beachten Sie auch die Bedie-

nungsanleitung des USB-Netzteils.
Laden Sie den Akku ausschlieBlich mit
dem Original-Zubehérteil (USB-Ladeka-
bel USB Typ A auf USB Typ C) auf.

Der Kopfhérer darf wéhrend des Aufla-
dens nicht abgedeckt werden.

Das Gerét darf nicht ins Feuer gewor-
fen werden! Es besteht
EXPLOSIONSGEFAHR!

Schitzen Sie den Akku vor mechani-
schen Beschadigungen. Es besteht
BRANDGEFAHR!

Das Gerdt enthdlt einen Lithium-lonen-
Akku.

Der Akku kann nicht entnommen wer-

den!
Dieses Gerdt darf nicht gedffnet wer-
den!

- Geben Sie das Gerét komplett zum
Entsorgen!

Setzen Sie das Gerdt nicht direkter Son-

ne oder Hitze aus. Verwenden Sie das
Gerdt nur im Temperaturbereich von
+10 °C bis +35 °C. Laden Sie den
Akku auch nur in diesem Temperaturbe-
reich. Bitte beachten Sie, dass in einem
KFZ die Lagertemperatur ggf. deutlich
tber 35 °C liegen kann.
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WARNUNG vor
Gehérschédden!
Stellen Sie am Wiedergabegerdt eine
geringe Lautstarke ein, bevor Sie den
Kopfhérer verwenden.
Vermeiden Sie eine zu hohe Lautstarke,
insbesondere Uber léingere Zeitrdume
oder bei haufiger Benutzung. Zu hohe
Lautstérke kann zu dauerhaften Gehér-
schaden fishren. Um Gehérschéden zu
vermeiden, passen Sie die Lautstarke
immer auf einen angenehmen Pegel an.

A WARNUNG - Funkstérungen!

©

®

Schalten Sie das Gerdt in Flugzeugen,
Krankenhdusern oder in der Nahe me-
dizinischer Elektroniksysteme aus.
Funkwellen kénnten die Funktionalitét
sensitiver elektrischer Gerdte einschrén-
ken. Zwischen dem Produkt und Herz-
schrittmachern oder implantierbaren
Kardioverter-Defibrillatoren muss ein
Mindestabstand von 20 cm eingehalten
werden, da die elekiromagnetische
Strahlung die Funktionalitat von Herz-
schrittmachern einschrénken kdnnte.
Funkwellen kénnten bei Hérgerdten zu
Funktionsstérungen fihren.

ACHTUNG - Gefdhrdung fir Haus-
und Nutiztiere!

®

Von Elekirogerdten konnen Gefahren
fir Haus- und Nutztiere ausgehen. Des
Weiteren kénnen Tiere auch einen
Schaden am Gerdt verursachen. Halten
Sie deshalb Tiere grundsdtzlich von
Elektrogeraten fern.

ACHTUNG - Sachschaden!

®

Wenn Sie Auffélligkeiten bemerken (z.
B. ungewsdhnliche Gerdusche, seltsa-
mer Geruch oder Rauchentwicklung),
schalten Sie das Gerdit sofort aus und
entfernen Sie das USB-Ladekabel. Nut-
zen Sie das Gerdt danach nicht mehr.
Wird das Gerdt von einem kalten an ei-
nen warmen Ort gebracht, kann Kon-



densfeuchtigkeit im Gerdt entstehen.
Lassen Sie das Gerdt einige Stunden

(mindestens ca. 2 Stunden) ausgeschal-

tet.
Schiitzen Sie das Gerdt vor Beschadi-
gungen z. B. durch:

Tropf- und Spritzwasser

Hitze, direkte Sonneneinstrahlung

und offene Flammen
- StéBe und dhnliche Gewalteinwir-

kungen
Kerzen und andere offene Flammen
missen zu jeder Zeit von diesem Pro-
dukt ferngehalten werden, um das Aus-
breiten von Feuer zu verhindern.
Schitzen Sie angeschlossene Kabel vor
Beschadigungen, z. B. durch:
- scharfe Kanten

heif3e Stellen

Einklemmen oder Quetschen
Das Gerét darf nur in einer trockenen
Umgebung verwendet werden!
Verwenden Sie keine scharfen oder
scheuernden Reinigungsmittel.
Um Gefdhrdungen zu vermeiden, neh-
men Sie keine Verdnderungen am Ge-
rdt vor. Lassen Sie Reparaturen nur von
einer Fachwerkstatt bzw. im Service-
Center durchfihren.

4. Lieferumfang

1 Kopfhdrer Sound On Ear BT

1 USB-Ladekabel 14 (USB Typ A auf USB
Typ C) 60 cm

1 3,5 mm Klinkenkabel 13 1,2 m

1 Quick start guide QSG (Ubersicht zum
schnellen Koppeln mit dem Smartphone)

1 Bedienungsanleitung

e Entnehmen Sie alle Teile der Verpa-
ckung und Uberprifen Sie die Vollstéin-
digkeit.

¢ Entfernen Sie samiliches Verpackungs-
material.

e Uberprifen Sie, ob das Gerat unbe-
schadigt ist.

Bei einer unvollstdndigen oder defekten Lie-
ferung wenden Sie sich an das fir Sie zu-
standige Service-Center des Herstellers.

5. Aufladen

A WARNUNG!

©® Wegen der hohen Stromaufnahme la-
den Sie den Kopfhérer nicht an einem
Notebook / PC. Laden Sie den Kopfhé-
rer nur Uber ein USB-Netzteil (min. 500
mA Ausgangsstrom, nicht im Lieferum-
fang enthalten).

© Das Gerat darf beim Aufladen des Ak-
kus nicht abgedeckt werden.

® Das Gerét darf nur in einer trockenen
Umgebung aufgeladen werden.

HINWEISE:

* Bei Verwendung eines USB-Netzteils
(nicht im Lieferumfang enthalten) beach-
ten Sie dessen Bedienungsanleitung.

¢ Laden Sie den Akku voll auf, bevor Sie
das Gerét benutzen.

¢ Die maximale Akkukapazitat wird nach
ca. 4 - 5 Ladezyklen erreicht.

* Die Ladedauer eines leeren Akkus be-
tragt ca. 2,5 Stunden.
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¢ FEine Wiedergabe wéhrend des Auflo-
dens ist nicht méglich.

Wenn der Akku schwach ist, beginnt die
LED 9 rot zu blinken. Sie héren ein akusti-
sches Signal.

1. Stecken Sie den USB-C-Stecker des
USB-Ladekabels 14 in die USB-C-Buch-
se 10 des Gerdtes.

2. Verbinden Sie den USB-A-Stecker des
USB-Ladekabels 14 mit einem USB-
Netzteil (min. 500 mA Ausgangsstrom,
nicht im Lieferumfang enthalten). Falls
der Kopfhérer eingeschaltet war, wird er
durch den Ladevorgang ausgeschaltet.
Die LED 9 leuchtet rot wahrend des Lo-
devorgangs. Die LED erlischt, wenn der
Akku voll geladen ist.

6. Kopfhérer aufsetzen

WARNUNG vor Unféllen
durch beeintréchtigte Wahr-
nehmung!
© Benutzen Sie die Ohrhérer auf keinen
Fall bei Tatigkeiten, bei denen Sie lhre
Umgebung aufmerksam wahrnehmen
mussen.

1. Setzen Sie den Kopfhérer so auf, dass
die Kennzeichnung R rechts ist und L
links.

2. Bild B: Passen Sie die Gréfe des Kopf-
hérers durch Herausziehen bzw. Hin-
einschieben der beiden Bigel 1 an lhre
Kopfgréfe an.
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7. Bedienen

7.1 Kopfhérer ein-/

ausschalten

HINWEIS: Der Kopfhérer schaltet sich au-
tomatisch aus ...
. nach ca. 5 Minuten ohne Verbindung
zu einem Abspielgerdt.
. wenn der Akku zu schwach ist.

®  Um den Kopfhérer ein- oder auszu-
schalten, driicken und halten Sie die
Taste ® 7 ca. 5 Sekunden, bis ein Sig-
nalton ertdnt.

7.2 Bluetooth-Verbindung
herstellen

HINWEISE:

* Die Kennung des Gerdtes ist Sound On-
Ear BT.

¢ Nach dem Einschalten versucht das Ge-
rét automatisch, eine Verbindung zum
letzten gekoppelten Gerdt herzustellen.

* Bitte beachten Sie, dass der Verbin-
dungsaufbau je nach Gerét und darauf
verwendeter Software etwas unter-
schiedlich verlaufen kann.

e Das Gerdt schaltet sich aus, wenn in-
nerhalb von ca. 5 Minuten keine Blue-
tooth-Verbindung aufgebaut wird.

*  Wenn Sie den Kopfhdrer mit einem
Computer verbinden wollen, stellen Sie
ggf. im Betriebssystem den Toneingang
ein, um das Mikrofon des Kopfhérers
z. B. fir Chatprogramme zu nutzen.

® Falls Sie das Gerdt einmal weiterge-
ben, trennen Sie vorher zum Schutz |h-
rer Daten und lhrer Privatsphdre die
Bluetooth-Verbindung zum Gerét und 1&-
schen es ggf. aus der Verbindungsliste
lhres Smartphones.



1. Dricken und halten Sie ca. 5 Sekunden
die Taste ® 7, um das Gerdt einzu-
schalten. Ein akustisches Signal ertdnt.
Die LED 9 beginnt rot/blau zu blinken,
wdhrend der erste Verbindungsaufbau
zum Abspielgerdt gestartet wird. Der
Kopfhérer sendet nun die Kennung.

2. Schalten Sie das Abspielgerat (z. B.
Smartphone) ein und starten Sie die
Bluetooth-Verbindung.

3. Starten Sie ggf. am Abspielgerdt (z. B.

Smartphone, MP3-Player) die Bluetooth-

Verbindung. Das Abspielgerét sollte
nun die Gerdtekennung Sound On-Ear
BT empfangen.

4. Stellen Sie am Abspielgerat die Verbin-
dung zum Kopfhérer her. Im Falle einer
Passwortabfrage geben Sie ,0000”
ein. Wenn die Gerdte verbunden sind,
blinkt die LED 9 regelméBig blau und

ein akustisches Signal ertont.

HINWEIS: Abspielgerdte speichern in der
Regel die Kennung des Gerdtes. Bei einem
erneuten Verbindungsaufbau entfallt dann,

bei aktivierter Bluetooth-Funktion, das manu-

elle Herstellen der Verbindung.

5. Starten Sie am Abspielgerdt die Wie-
dergabe eines Musiktitels. Der Ton wird
vom Kopfhérer wiedergegeben.

7.3 Keine Verbindung mit
Abspielgerdt

Wenn eine Verbindung zu einem Abspielge-

rét nicht aufgebaut werden kann oder der
Kopfhérer stumm bleibt, fihren Sie folgende
Schritte durch:

1. Loschen Sie in der Gerdteliste am Ab-
spielgerat alle Eintrage von Sound On-
Ear BT. Dadurch werden Kopfhérer und
Smartphone entkoppelt.

Schalten Sie den Kopfhérer ein.
Koppeln Sie den Kopfhérer wie be-
schrieben.

w N

7.4 Bluetooth-Verbindung
unterbrechen/trennen

®  Wenn Sie den Kopfhérer ausschalten,
wird die Verbindung zum Abspielgerdt
tempordr unterbrochen.

¢ Driicken Sie 2x kurz die Taste © 5, um
die aktuelle Verbindung zwischen
Smartphone und Kopfhérer zu entkop-
peln. Das Pairing wird erneut gestartet.

e Um die Bluetooth-Verbindung zum Ab-
spielgerdt permanent zu trennen, [&-
schen Sie in der Gerdteliste am
Abspielgerat alle Eintrdge von Sound
On-Ear BT.

7.5 Tastenfunktionen

WARNUNG vor Gehérscha-
den!
® Zu laute Horlautstarke kann Horscha-
den verursachen! Um einen mdglichen
Schaden oder Verlust des Horsinns zu
verhindern, vermeiden Sie das Hoéren
bei groBBem Lautstarkepegel Gber lange
ZeitrGume.
HINWEISE:
® Das Erreichen der maximalen einstell-
baren Lautstérke wird vom Kopfhérer
durch einen Signalton angezeigt.
¢ Die Tasten sind nur bei einer Bluetooth-
Verbindung aktiv, nicht im Kabelbe-
trieb.
® Das Bedienen kann in Abhangigkeiten
von Gerétetyp, Softwarestand und App
abweichen.



Folgende Funktionen kénnen Sie mit den Tasten am Kopfhérer ausfihren:

Taste

Funktion

o5

® 2x kurz driicken: Pairing starten

7

(akustisches Signal)
bei Wiedergabe:

Smartphones aktivieren
bei Anruf:

¢ ca. 5 Sekunden lang driicken: Ein-/Ausschalten

® kurz driicken: Pause / Wiedergabe starten
® 3x kurz driicken: Sprachassistent des verbundenen

® kurz driicken: Anruf entgegennehmen / beenden
e 2x kurz driicken: Anrufwiederholung
* lang driicken: Anruf ablehnen

+6

e kurz driicken: Lautstérke erhdhen
* lang driicken: nachstes Lied

® kurz driicken: Lautstérke verringern
-8 * lang dricken: Liedanfang
® 2x lang dricken: vorheriges Lied

7.6 Anrufe Uber Bluetooth

Wenn Sie das Gerdt mit einem Smartphone
verbunden haben, kénnen Sie auch Telefo-
nate entgegennehmen.

HINWEISE:

Bei einigen Mobiltelefonen miissen Sie
bei der Anrufannahme die Audioquelle
Bluetooth wahlen.

Die Musikwiedergabe wird automatisch
angehalten, wenn ein Anruf eingeht.
Die Wiedergabe wird nach Beenden
des Anrufs fortgesetzt.

Nicht alle Funktionen werden von allen
Mobiltelefonen unterstiitzt.
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Driicken Sie die Taste ® 7 kurz, um
den Anruf entgegenzunehmen.

Regeln Sie wahrend des Telefonats die
Lautstdrke mit den Tasten + 6 und = 8.
Driicken Sie die Taste ® 7 kurz wdh-
rend des Telefonats, um den Anruf zu
beenden. Wenn der Anruf wahrend der
Musikwiedergabe angenommen wur-
de, setzt die Musik nach Beenden des
Telefonats wieder ein.

7.7 Verbindung trennen

Die Verbindung wird getrennt, wenn ...

.. eines der Gerdte ausgeschaltet wird;

.. die Bluetooth-Funktion ausgeschaltet
wird;

.. die Reichweite (ca. 10 Meter) iber-
schritten wird.



7.8 Wiedergabe iber Kabel

HINWEIS: Eine Wiedergabe iber Kabel hat
Vorrang vor der Bluetooth-Verbindung. Eine
ggf. bestehende Bluetooth-Verbindung wird
beim Einstecken des Steckers des 3,5 mm
Klinkenkabels 13 unterbrochen.

1. Stecken Sie den einen Klinkenstecker
des 3,5 mm Klinkenkabels 13 in die
Kopfhérerbuchse der Tonquelle (z. B.
Smartphone, MP3-Player) und den an-
deren Klinkenstecker in die Klinken-
buchse 12 am Gerdt.

Schalten Sie das Abspielgerdt ein.
Starten Sie die Wiedergabe am Ab-
spielgerdt. Der Ton wird iiber den Kopf-
hérer wiedergegeben. Wiedergabe
und Lautstérke werden am Abspielgerat
gesteuert.

wn

8. Transport

Der Kopfhérer kann platzsparend zusam-

mengeklappt werden.

1. Bild A+B: Bringen Sie die Kopfhérer-
muscheln 2 und 4 durch Hineinschie-
ben in die Position im Bild B.

2. Bild C: Klappen Sie die Kopfhérermu-
scheln 2 und 4 nach innen in den Kopf-
bigel 3 hinein.

9. Reinigen

ACHTUNG - Sachschaden!

© Trennen Sie alle Kabelverbindungen.

©® Schitzen Sie das Gerat vor Tropf- und
Spritzwasser.

©® Verwenden Sie keine scharfen oder
kratzenden Reinigungsmittel.

* Falls erforderlich, reinigen Sie das Ge-
rét mit einem weichen, leicht ange-
feuchteten Tuch.

10. Lagern bei
Nichtgebrauch

®  Wenn Sie das Gerdt nicht mehr benut-
zen, lagern Sie dieses an einem Platz,
wo weder starke Hitze noch Feuchtig-
keit auf das Gerdt einwirken kdnnen.

e Laden Sie den Akku, bevor Sie den
Kopfhérer fir langere Zeit ungenutzt la-
gern. Beachten Sie, dass ein zu langes
Lagern die Akkukapazitdt verringern

kann. Vermeiden Sie ein Tiefentladen
des Akkus.



11. Entsorgen

Der in diesem Gerdt integrierte Akku darf
nicht in den Hausmill. Das Gerat muss mit
dem eingebauten Akku fachgerecht entsorgt
werden. Bei der Entsorgung des Gerates ist
an der zustdndigen Entsorgungsstelle darauf
hinzuweisen, dass das Gerdt einen integ-
rierten Akku enthélt. Der verwendete Akku
ist ein Li-lonen Akku. Die Abkirzung Li steht
fir das Element Lithium.

Dieses Produkt unterliegt der

europdischen Richtlinie

2012/19/EU. Das Symbol

der durchgestrichenen Abfall-

tonne auf Radern bedeutet,

dass das Produkt in der Europdischen Union
einer getrennten Millsammlung zugefihrt
werden muss. Dies gilt fir das Produkt und
alle mit diesem Symbol gekennzeichneten
Zubehérteile. Gekennzeichnete Produkte
dirfen nicht iber den normalen Hausmill
entsorgt werden, sondern missen an einer

Annahmestelle fir das Recycling von elekiri-

schen und elektronischen Geréten abgege-
ben werden. Diese Entsorgung ist fir Sie
kostenfrei.

Dieses Recycling-Symbol mar-

kiert z. B. einen Gegenstand

oder Materialteile als fir die
Rickgewinnung wertvoll. Scho-

nen Sie die Umwelt und entsor-

gen Sie fachgerecht. Weitere Informationen
erhalten Sie bei lhrem lokalen Entsorger
oder der Stadt bzw. Gemeindeverwaltung.
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Gerdt entsorgen in Deutschland
In Deutschland sind Vertreiber von Elektro-
und Elektronikgerdten sowie Vertreiber von
Lebensmitteln zur Riicknahme verpflichtet.
LIDL bietet Ihnen Rickgabeméglichkeiten di-
rekt in den Filialen und Markten an. Rickga-
be und Entsorgung sind fir Sie kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerat unent-
geltlich zurickzugeben.

Zusatzlich haben Sie die Méglichkeit, unab-
hangig vom Kauf eines Neugerétes, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgerdte abzugeben,
die in keiner Abmessung gréBer als 25 cm
sind.

Bitte I6schen Sie vor der Rickgabe dlle perso-
nenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Rickgabe Batteri-
en oder Akkumulatoren, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind, sowie Lampen, die zerst-
rungsfrei entnommen werden kénnen und fih-
ren diese einer separaten Sammlung zu.

Verpackung

Wenn Sie die Verpackung entsorgen méch-
ten, achten Sie auf die entsprechenden Um-
weltvorschriften in lhrem Land.



12. Problemlésung

Sollte Thr Kopfhérer einmal nicht wie ge-
wiinscht funktionieren, gehen Sie bitte erst
diese Checkliste durch. Vielleicht ist es nur ein

kleines Problem, das Sie selbst beheben kon-

nen.

ACHTUNG - Sachschaden!
® Versuchen Sie auf keinen Fall, das Gerdt

selbststaindig zu reparieren.

Fehler

Magliche Ursachen / MaB3inahmen

Kein Ton

Ist das Abspielgerat eingeschaltet, gestartet, auf
die richtige Funktion gestellt? Erhdhen Sie ggf. die
Lautstarke am Abspielgerat.

Ist am Abspielgerdt Bluetooth aktiviert?
Sind Abspielgerat und Kopfhérer iiber Bluetooth
verbunden?

Ist der Akku des Kopfhérers leer?

Schlechte
Tonqualitét

Befinden sich stérende Objekte zwischen Abspiel-
gerdat und Kopfhérer (z. B. Stahlbetonwénde oder
andere Funkgerdte)?

Haben Sie sich zu weit vom Abspielgerdt entfernte
Die maximale Reichweite (ohne stérende Obijekte)
betragt ca. 10 Meter.

Befinden sich stdrende Geréte in der Nahe des
Abspielgerdtes? Verandern Sie ggf. den Standort
des Abspielgerdtes.

Funktionen nicht |-

Manche Funktionen werden nicht von jedem

méglich Mobiltelefon unterstiitzt.

. . Kommt eine Verbindung mit dem Abspielgerat
Sj:ez\ﬁer;b:l;- nicht zustande, befolgen Sie die Anweisungen im
spie?ger('jt Kapitel ,Keine Verbindung mit Abspielgerat” auf

Seite 51.




13. Technische Daten

Modell: SKSO 16 Al

Impedanz:

32 Q (nur im Kabelbetrieb)

Breitbandkennungs-

spannung (SPCV): nur im Kabelbetrieb:

115 mV +/-10%

Bluetooth v5.0
A2DP, HSP, AVRCP
2.402 - 2.480 MHz

Bluetooth:
Profile:
Frequenzbereich:

Sendeleistung: 9 dbm (max.)
Reichweite: bis zu 10 m
Akku: Lithium-lonen, 3.7 V, 300 mAh (1.11 Wh)
Ladespannung: 5V =
Ladestrom: 500 mA
Buchsen: 1x USB-C
1x 3,5 mm StereoKlinke
Laufzeit: bis zu 24 Stunden Laufzeit bei mittlerer Lautstar-

ke

Abmessungen (BxTxH):

ca. 17 x 19 x 8 cm (ausgeklappt)

Gewicht:

ca. 180 g (ohne Zubehéor)

Betriebsbedingungen: |10 °C bis 35 °C

Luftfeuchtigkeit 40 bis 85 % relativ

Lagerbedingungen: 10 °C bis 35 °C

Luftfeuchtigkeit 40 bis 85 % relativ

Vereinfachte EU-Konformitétser-
kldrung

Hiermit erklart die HOYER Handel GmbH,
dass der Funkanlagentyp SilverCrest SKSO
16 A1 (IAN 421027_2201) der Richtlinie
2014/53/EU entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitétser-
klarung ist unter der folgenden Internetad-
resse verfigbar:

http://qr.hoyerhandel.com/1/421027
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Hinweise zur EU-Konformitédtser-
kldrung

Hiermit erklért die HOYER Handel GmbH,
dass dieses Gerat den grundlegenden An-
forderungen der Richtlinie ROHS 2011/65/
EU entspricht.



Verwendete Symbole

Mit der CE-Kennzeichnung erklart
die HOYER Handel GmbH die
EU-Konformitdt.

]

Dieses Symbol erinnert daran,
die Verpackung umweltfreundlich
zu entsorgen.

&)
Mit dem Recyclingsymbol

L,'Z:\S (3 Pfeile) sind wiederverwertbare
mp  |Materialien gekennzeichnet.
Das Material kann durch die
Recycling-Nummer in der Mitte
(hier: 21) und/oder ein Kirzel
(hier: PAP) spezifiziert werden.

Technische Anderungen vorbehalten.

14. Garantie der
HOYER Handel GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Go-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Méangeln
dieses Produkis stehen lhnen gegen den Ver-
kéufer des Produkts gesetzliche Rechte zu.
Diese gesetzlichen Rechte werden durch un-
sere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fir den Kauf benstigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Produkts ein Material- oder
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von
uns — nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos
repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerdt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz be-
schrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein
neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Madngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleis-
tung nicht verldngert. Dies gilt auch fir ersetz-
te und reparierte Teile. Eventuell schon beim
Kauf vorhandene Schéden und Méngel mis-
sen sofort nach dem Auspacken gemeldet
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfal-
lende Reparaturen sind kostenpflichtig.



Garantieumfang
Das Gerdat wurde nach strengen Qualitéts-

richtlinien sorgféltig produziert und vor Aus-

lieferung gewissenhaft geprift.
Die Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler.

Von der Garantie ausgeschlossen
sind Verschleif3teile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und Be-
schddigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Leuchtmittel
oder andere Teile, die aus Glas ge-
fertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt
besch&digt, nicht sachgemaf benutzt oder
gewartet wurde. Fir eine sachgemdf3e Be-
nutzung des Produkts sind alle in der Bedie-
nungsanleitung aufgefihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist lediglich fir den privaten und
nicht fir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsachge-
méBer Behandlung, Gewaltanwendung und
bei Eingriffen, die nicht von unserem autori-
sierfen Service-Center vorgenommen wur-
den, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-

gens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fiir alle Anfragen die Ar-
tikelnummer IAN: 421027_2201
und den Kassenbon als Nachweis fir
den Kauf bereit.

¢ Die Artikelnummer finden Sie auf dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Ti-
telblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder
als Aufkleber auf der Riick- oder Unter-
seite des Gerdtes.
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¢ Solltlen Funktionsfehler oder sonstige Mén-
gel auftreten, kontaktieren Sie zunéichst
das nachfolgend benannte Service-Center
telefonisch oder per E-Mail.

e Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie dann unter Beifigung des Kaufbe-
legs (Kassenbon) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er
aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Service-Anschrift iber-
senden.

Auf www lidl-service.com kénnen Sie diese
und viele weitere Handbiicher, Produktvideos
und Installationssoftware herunterladen.

EFAE
5
[=]
www.lidl-service.com

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf
die Lidl-Service-Seite (www.lidlservice.com)
und kdnnen mittels der Eingabe der Artikel-
nummer (IAN) 421027_2201 |hre Bedie-
nungsanleitung Sffnen.
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ﬂ Service-Center

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: hoyer@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: hoyer@lidl.at
@B Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: hoyer@lidl.ch

IAN: 421027 2201

6—-65- Lieferant

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-

schrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zundchst das genannte
Service-Center.

HOYER Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
DEUTSCHLAND





